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PUMP DIAGRAM
306paseHn enemeHTu:

1. Bxoa

2. MNpobka 3a n3ToyBaHe Ha BogaTa oT noMnara.
3. dunTbp ¥ Bb3BPATEH KNanaH

4. Vaxon

5. Oucnnen LCD

Elements displayed:

1. Input

2. Drainage of water from the pump.
3. Filter and check valve

4.output

1000 4000 77L/min  4620L/H 5. LCD display

Q max

BG CHumMkuTe ca ¢ unocTpatuBHa uen. U3o6paseHnAT moagen MoXxe Aa He € HanbJTHO UOEHTUYEH CbC
3aKyneHaTta oT Bac MallnHa. Cxemara e 3a ynecHeHue Ha MOHTaxa. M3o6pa3eHuTe eneMeHTH He ca
BKITHOYEHU B KOMMIIEKTa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the
machine you purchased. The scheme is for ease of installation. The items listed are not included.

MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeaw ynoTtpebal
Refer to instruction manual booklet!



BG RAIDERY
[Pro)
OpwriuHanHa MHCTpyKUus 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebuteny,

lMo3apaBneHus 3a nokymnkaTa Ha BO4HA NOMMa OT Hail-Gbp30pa3BKBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku, GeH3MHOBY 1 NHEBMATUYHY
nHcTpymeHTH - RAIDER. TMpu npaBunHo uHctanupaxe u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu v HagexaHn MalumHm u pabotata ¢ Tsx
e Bu goctasu nctuHeko yaosoncTeue. 3a Baweto ynobcTBo € narpageHa v OTnuyHaTa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepsu3a B LsnaTta
CcTpaHa.

lpeaw aa v3nonssarte Ta3u BOAHa NOMMa, MONsl, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacTosaTta “YHCTpykuusTa 3a ynotpeba’.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3omacHocT 1 ¢ Len ocurypsisaHe Ha npaeuiHata v ynotpeba, npoyeTeTe HACTOSLLMTE MHCTPYKLUK
BHVUMATENHO, BKIIOYUTENHO NPENOPBKATE U NPeaynpexaeHusTa B TaX. 3a u3bsrsaHe Ha HEHYXXHU MPELKA W UHLMAEHTH, BAXHO €
TE3M MHCTPYKLMM @ OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a GbAelly CrpaBKu Ha BCUYKM, KOWTO LU Non3BaT nomnata. Ako 51 npojageTe Ha
HoB coBcTBeHNK TO “UHCTpyKLMATa 3a ynoTpeba” Tpsibea Aa ce Npefafe 3aeaHo C Hes, 3a a MOXe HOBUS Non3BaTen Aa Ce 3ano3Hae
CbC CbOTBETHUTE MEPKM 32 6E30MaCHOCT M MHCTPYKLMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO/ e ymbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENS 1 COBCTBEHMK HA ThProBCkaTa Mapka
RAIDER. AmpecbT Ha ynpasneHue Ha cvupmata e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

012006 roguHa BB thpmaTta e BbBefjeHa cicTemara 3a ynpasneHie Ha kasectsoTo SO 9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaLysTa:
TbproBusi, BHOC, U3HOC 1 CEpBU3 Ha MPOECHOHANHM N XOBM EneKTPUYECKN, MHEBMATUYHA U MEXaHWYHN UHCTPYMEHTM 1 obLia
xenesapus. CepTudpmkatsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM BAHHN

napameTbp mepha cTOMHOCT
eAvHULA

Mogen - RDP-WP80
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha MPOMEHNUBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa molHocT W 1100
MakcumaneH gebut (Q) makc. I/min 77
MakcvmaneH Hanop (H) makc. m 45
[nameTbp Ha Wwylepa Ha HarHeTatenHata Tpbba “ 17
Temnepatypa Ha okonHaTta cpeaa °C ot 0 8o 40
CreneH Ha 3awuTa - 1P68
Knac Ha 3awmTa Ha usonauusTta - |
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06wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

[poyeTeTe  BHMUMATENHO  BCUYKM  YKa3aHUS.
Hecna3BaHeTo Ha npuBeaeHNTe Mo-JoMy ykasaHus Moxe
[a [oBefe [0 TOKOB yaap, noxap WM TEXKU TpaBMu.
CbXxpaHsiBaliTe T€3u yka3aHUs Ha CUrypHO MSICTO.

1. besonacHocT.

BkrioyBaHeTo KbM enekTpuyeckata Mpexa Tpsibea
Aa 6bae U3BBLPLLEHO OT ENEKTPOTEXHUK CbC CbOTBETHUTE
kBanudukauum - cbrmacHo |EC 364. 3agbmxutenHo
€ BKIKOYBAHETO Ha MOMMaTa CaMoO B EMeKTPUYECKM
VHCTanayum obopyaeaHu ¢ enekTpuyecku npekbesay Fi
(NpexbCBaY 3a 3aLLMTHO U3KMHOYBaHe C AedeKTHOTOKOBA
3alMTa), @ TOKbT Ha yTeuka, MpW KOWTO Ce 3agencTsa
[T3 TpsibBa na e He nosevye oT 30 mMA, cbrmacHo
“Hapenba 3 3a yCTpOACTBO Ha enekTpuyeckute ypeadu
1 €neKTPOnpoBOAHUTE NWHMK®. VIH(opMaLusiTa OTHOCHO
HanpPEeXeHNEeTO Ha MpexaTta M TWna ToK Ha pupmeHaTa
Tabenka TpsbBa [a OTroBaps Ha daHHWTe Ha Bawara
enekTpuyecka mpexa. A3nonssaiTe 3a yabxkeHue camo
kaben 3 x 1,5 MM2 C LLEeNCenHo cbeauHeHne ¢ NoBuLIEHa
CTENEeH Ha BNaroyCTOMYMBOCT U 3aLyTa OT BOAHW NMPBLCKN.
Mpn ynotpeba Ha yobmkuTen Ha kabena LiencenbT w
KOHTaKTBLT TpsibBa fga ca cHabpeHn CbC 3asemuTeneH
npoBoaHuk. Kabenute He TpsibBa Aa ca HaBUTWM umu
ycykaHu. Heobxogumo e pa nmpegnasute nomnata oOf
NpsikO BRUSIHME Ha ObXA. Bcudky enekTpuyecku Bpb3ku
3agbIkuTeNHO TpsbBa Aa GbaaT 3awuTeHn oT Brara.
BbaeTte curypHu Ye npu Hukakeu obcTosTencTea BogaTta
1 Bnarata HsMa ia AOCTUrHaT O KOHTaKTa Ui nomnata.
BopHata cTpys Ha nomnata He Tpsibea Aa 6bAe HacouBaHa
KbM XOpa, ENEeKTPUYECKU Ypeau Unn KbM camata nomna.
B 3MMHM ycnoBusi B3emMeTe Mepku MpOTUB EBEHTYanHo
3aMpb3BaHe. He ce paspeluaBa nonasaHeTo Ha nomnarta ot
Jelia. BaemeTe HeobxogumunTe Mepkv ga npegoTBpaTuTe
AOCTbMa Ha felia [o roMnaTta UnW 3axpaHBaluus kaben.
He TpsibBa nomnata aa ce BkntouBa 6e3 Bogal

1.1. TopobpxaitTe MSCTOTO OKONO MoMmaTta YUCTo
1 pobpe oceTeHo. Be3nopsgbkbT M HEJOCTATbYHOTO
OCBET/IEHWe MoraT Aa CMoMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha
3M10NONYKU.

1.2. He wHcTanupaiite nomnata 6nm3o 4o  cpegda
C MOBMLIEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha EKCTno3us,
B 6nM30CT [JO NECHO 3ananMMu TEYHOCTM, ra3oBe WUnu
npaxoobpasHn MaTepuany.

1.3. [ipbXTe feua u cTpaHudyHN nuua Ha 6esomacHo
pascTosHMe.

1.4. UsbsreaitTe gonmpa Ha Tsnoto Bu go 3asemenn
Tena, Hanpumep Tpbbu. Korato Tanoto Bu e 3asemeHo,
PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap e No-ronsim.

1.5. Npepna3gaiiTe 3axpaHBaLLus kaber oT HarpsiBaHe,
omacrnsiBaHe, Jonup A0 OCTpY pbboBe UMK [0 MOLBUKHM

3BeHa Ha MaluuHu. oBpedeHUTe UnM ycykaHn kabenw
YBENMYaBaT pucka OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.6. TpsibBa ga ce U3kioun nomnaTa oT 3axpaHBaHETO
npeau NpuUcTbNBaHeTo KbM paboTh No nogapbxkata 1. He
no3BorsBaiTe nomnata Aa Obae AbpnaHa u AbpkaHa 3a
3axpaHBaLLus kaben.

1.7. C uen ocurypsisaHe Ha GesonacHocT cnefsa
Ja 13non3Bate Camo OpWUrMHaNHW Pe3epBHU YacTy
WM YacTW MpenopbyBaHM OT npoussoautens. He ce
paspeluaBa M3non3BaHETO Ha nomnata fpu NonoXeHue,
Ye 3axpaHBalLuAT kaben unu Opyr eneMeHT Ha nomnarta
e noepefeH. [NoBpeaeHn 3axpaHBaLuy kabenu yBennyasat
pucka oT TOKOB yAap.

1.8. lMomnata e Taka npoeKkTMpaHa, uYe BCUYKN
MOMBWKHWA 4acTW U KOPMyCbT rapaHTupat GesonacHu
ycnosus 3a ynotpe6a. 3a noBpeay NpUYMHEHM B pesynTaTt
Ha OMWUTUTe 3a MPOMSHA HA KOHCTPyKUMsiTa Ha momnata
MPOM3BOAMTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT.

1.9. He ce paspeluaBa u3nonasaHeTo Ha nomnara 3a
M3MoMnBaHe Ha Apyr TEYHOCTW OCBEH BOAa, 0COBEHO
TakuBa KaTo ropuBo 3a [BUraTenu, TEYHOCTM CIyXeLm 3a
MOYMCTBAHE UMK APYIW TEYHW XMMUYECKW NpenapaTy.

1.10. HecnaseaHeTo Ha pafeHUTe ykasaHus Moxe fa
[0BezEe A0 TOKOB yAap, NoxXap W/MNn TEXKU TPaBMK.

2. OyHKUMOHaNHO OnMcaHWe W npefHa3sHadeHue.
3akyneHata oT Bac wmawuHa e  MOHOGMOKOBa,
e[HOCTbNANHa, LEeHTpobexHa nomna, 3apBikBaHa OT
KonekTopeH efHochaseH enekTpogBuraTen C YAbIKeH
Ban, AVPEKTHO CBbp3aH KbM mnomnata. CebpaBaHeTo
kbM TpbbompoBoga € C pe3boBWM CbeauHEHWs C
avameTtbp 1”. Pesbata Ha camata nomna e BbTpellHa.
Enektpopsuratens e eaHoaseH.

3. Tpunoxenus: lMomnata e npegHasHayeHa 3a
61TOBM HYXXAW 32 NM4Ha ynoTpeba B Aoma v rpaguHaTa. 3a
CTaLMOHapeH MOHTaX 1 U3MOMMBaHe Ha BOLA OT KnafeHLm
W ApyrM MacuBHW BOAOEMW. Tsi MOXe fAa Ce M3nonssa
€[MHCTBEHO B [PaHWLMTE Ha NPUIOXEHWe CbrmacHo
TEXHUYECKUTE [aHHM.

3.1. Momnata e noaxoAslia Hai-Beue 3a CrnegHuTe
MPUMOXEHNS:

- 3a HanosiBaHe M MomMBaHe Ha 3eneHu NroLy,
3EMEHYYKOBU NIEXW U TPAAVUHU.

- 3a 13nomnBaHe Ha BOfHM pe3epBoapy 1 BaceitHu.

- 3a BopooOTBEXAAHE OT KMafeHuW, pesepBoapu 3a
OBXKOOBHA BOAA U LIUCTEPHM.

- MNMomnata e nogxoAsila 3a M3NOMMBaHe Ha 4ucTa
BOAa, AbXKOOBHA BOAA M XMOPChAbPXalla Bofa (Bofa ot
HaceiHn).

3.2. HeuenecvobpasHo w3nonssaHe. [omnaTa He
TpsiGBa Aa Ce 13non3Ba HenpekbCHaTo. TS He € noaxoasLya



3a 00VBaHe Ha: NUTeilHa BOAa, MOpcka BOfia, XpaHUTEMHN
NpoayKTW, MPbCHa BOAA, arpecBHU CPEACTBa, XUMUKANM
passkaaLLy, Bb3nnameHumu, n3byxnveu nnv rasoobpasHu
TEYHOCTH, TEYHOCTU, KOWTO ca mo-ropelm ot 35°C, Boga,
CbabpxKalla NsCbK 1 abpasvBHU YacTULN.

4. MoHTMpaHe Ha nomnara, nyckaHe B ekcrnoataums.

4.1.TlocTaBeTe nomnarta BbpXy paBHo, Cyxo, CTabunHo
11 XOPU3OHTAITHO MSICTO.

4.2. YBepeTe ce, Ye e 3alluTeHa OT AbXA U AUPeKTHa
BOAHA CTPyS.

43. B ponHna Kkpail Ha CMmykaTenHata Tpbba
3ablKUTENHO TpsibBa fa MMa MOHTMpaH Bb3BpaTeH

knanaH. bBe3 Hero € HEBb3MOXHO HambBAHETO
(0obe3Bb3ayLLaBaHeTO) 1 € BOAA.
44. MoHTupaiite  cmykaTenHus  Tpbbonposog

Taka, Ye Aa MMa MOCTOSIHEH HAKMOH OT mommaTta KbM
BOJOM3TOYHMKA. B HukakbB crnyyan He Tpsbea pga
[onyckaTe YacT 0T CMyKaTenHus TpbBoNpoBoA Aa e Ha no-
roniAiMa BUCOYMHA OT NMOMMaTa, Nopagu Bb3MOXHOCTTA OT
nosiBaTa Ha “Bb3fyLUHa Bb3rnaBHULa’.

4.5. Tpn Hannume Ha NsiCbK BbB BofaTa, TpsibBa Aa ce
MOHTMpa UNTBP.

4.6. Mpeon fa ce BKMKOYM, NoOMNaTa WM CMykaTenHus
TpubonpoBoa Tpsiba Aa ce HambmHAT ¢ Boja. lpeaw
BCAKO MyckaHe B ekcnnoaTauusi nomnata Tpsibea pa e
MbfHa C BOAA [0 Liylepa Ha HarHeTaTenHata Tpbba, 3a
[ia MoXe Aia 3acMyye BefjHara. BbpTeHeTo Ha nomnata 6e3
BO/A, MHOTOKPaTHO CbKpalliaBa HefHUS XMBOT.

4.7.Mpw noBpepa, Abmxalla ce Ha paboTa Ha nomnata
Ha Cyxo, rapaHuusTa oTnaga.

48. HanmbneaHe Ha nomnmata ¢ Boda
(obe3Bb3pylwasare). OTeopeTe npobkaTta 3a HanusaHe
(4) v HaneiiTe Bofa [OKaTO MOMMeHaTa kamepa He ce
HambnHW. TpsbBa fa HanmeeTe AOCTATbYHO KONMMYECTBO
BO, 3@ [ja HambIHUTE Lienusi cMykaTeneH TpbOonpoBoa
1 kamepaTta ¢ TypbuHata Ha nomnata. Ako BbMpeku
BalLWTE YCWUNUs NMOMMEeHaTa kamepa He ce Hambnea, ToBa
03HayaBa, Ye Bb3BpaTHUA knanaH (1) MOHTUpaH B JOMHWS
kpail Ha cMykaTenHust TpbOONPOBOL HE € B U3NPaBHOCT U
TpsibBa fja ce CMeHU.

4.9. Cnep HambNBaHETO Ha NoMmnaTa ¢ Bofa 3aBuHTeTe
npobkata 3a HanusaHe (4).

410. 3a pga vma ugeanHo 3acMyKBaHe € BaXHO
HarHeTaTenHata Tpbba [a € MOHTMpPaHa BbB BepTUKarHa
noauuus, Ha noHe 50 cM Npeau NocTaBsiHe Ha KOMSIHOTO.
Ako uanonasate rbekaei TpbOM (MOZOOHM HA rpaguMHCKM
MapKy4), M0 BpeMe Ha 3aCMyKBAHETO MOCTABETE Mapkyya
BbB BepTWKkanHa nosuuus Ha Hai-manko 70 cm (BuxTe
cxema A).

411, Bcuykm  BpB3KM WM CbEOWHEHMs MO
CMyKaTenHWs 1 HarHetaTenHus Tpbbonposos TpsibBa
[a ca NibTHU, NMPEeUWsHO 3aTerHaTi M MpoBEpeHu 3a
Teyose. [lpoBepsiBaliTe BHUMATENHO CBBLP3BAHETO Ha

RAIDERES
[Pro

TpubonpoBoaMTe KbM nomnata. Jlowo cebp3anuTe
TpBOONPOBOAKM MoraT [oBeAaT A0 nonajaHe Ha Bb3adyx
B CCTeMaTa, KoeTo Aa Hapyluu npasunHata pabota Ha
nomnara.

5. BrntouBaHe 1 nsknioysaHe Ha nomnara. Moctasete
ljencena Ha 3axpaHeals kaben B KoHTakta. He
ocTaBsiiTe nomnara Aa pabotu npu 3aTBOpeH WMOBP
Ha HarHeTatenHus TpbbonpoBoa. OTBOpeTe  BCUYKK
BNOKMPOBKM, HAMMPALLM CE B HarHeTaTenHMs TpbooNpoBoy,
(BeHTUNM, wnbbpu n fp.). BkmioyeTe momnata ypes
npeskioyaten. Cneg ynotpeba usknioyeTe nomnara
4pes npeBkioyBaTens.

6. Mopmpwbxka M TexHndecko obcmyxsaHe. [peau
Aa 3anoyHete paboTu No NoAApbXKaTa U TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, nomMnara TpsibBa fja ce M3KMKoYM OT Mpexarta.
W3pbpnaiiTe lwencena Ha 3axpaHBawms kabenm oT
KOHTaKTa.

6.1. MamuBaHe Ha nomnata. Cnep pabota ¢ Boga oT
BaceifHu, CbbpXKaLLa Xnop UK TEYHOCTU, KOUTO OCTaBAT
yTalika, nomnata TpsbBa aa ce u3mue € YncTa Boga.

6.2. OrtctpaHsiBaHe Ha 3anywsaHus. OTcTpaHeTe
CMykaTenHara Tpbba OT BXoga Ha momnata. CebpxeTe
MapKkyd KbM BOOMPOBOJA W OCTaBeTe Mpe3 TAMOTO
Ha nomnata Aa Teye Bofa AOKATO He Ce OTCTPaHu
3ambpcsBaHeTo.  [lpean  MOBTOPHOTO — MyckaHe B
eKcnnoarauyst Ha nomnata MoxeTe fia IpoBepUTe Aanu Ts
paboTy Ha Npa3eH Xof, Ype3 KpaTKo BKIIYBAHE.

6.3. 3awura or 3ampb3BaHe. [laseTe nomnata
0T 3ampb3BaHe. 3a Tasn Len passuiiTe npobkata 3a
n3TouBaHe (5) B AONHWS Kpail Ha momnata noa Lylepa
3a cMykaTenHata Tpbba. [py MHOTO H1CKM TemnepaTypu,
[EMOHTHpaiiTe nomnara 1 s CbXxpaHeTe Ha CUrypHO MSICTO.

6.4. BuHary TpsiGBa BEHTUNMALMOHHWTE OTBOPW Ha
€eneKTpoMoTopa Aa ca cBoboAHM.

6.5. Mpwn HeobxognMOCT, peMOHTLT Ha Balwute nomnu
! eneKkTPOMHCTPYMEHTN € Hai-gobpe Aa ce W3BbPLLBA
camo OT KBanuuLMpaHUTE CreuuanucT Ha CepeusnTe
Ha RAIDER, kbaeto ce u3non3sar camo OpWrMHamHu
pe3epBHM YacTW. M0 TO3W HAYWH Ce rapaHTMpa TAXHaTa
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Suction in progress

@ Pump off

® Pump on

@ Power on

Flow KX 1/
Pressurs XK bar

Standby

No water inlet

Leakage warning

Lrnla to presewrizs

LCD aucnnen: Hauyano Ha BCMyKBaHETO
Mpwu paboTella nomna, BxogHata Tpbba 3acMykBa. Ho naxoabT Ha nomnaTa He oTBeXAa
BOAa.

LCD pucnnein: M3nomnsaHe

KoraTto nomnara ce 3atBopw, HaTucHete 6yToHa OK.
Korato Ha ekpaHa ce nosisu Pump off, HaTucHete 6ytoHa
OK oTHOBO.

LCD gucnnen: lanomnBaHe
Korato nomnata He nsnomnea, HatucHete byToHa OK. KoraTo Ha ekpaHa ce nosisu
,pump on”,, HaTUcHeTe OTHOBO ByToHa OK.

LCD aucnnei: BKNOYEHO 3axpaHBaHe
KoraTto nomnara e BkIto4eHa KbM Mpexarta, HoO He paboTu, Ha aucnnes Lie ce Nosisun
Haanuc Power on

LCD pgucnnein: Flow ****1/h
Pressure ***bar
Lle ce noka3Ba Npu HOpMariHO CbCTOSIHME Ha nomnara.

LCD gucnneit: Pexum Ha roToBHOCT

KoraTto usnyckatenHusT knanaH Ha nomnara e 3aTBOpPeH, nomnara Lie NpoagbIhku

na pabotu 10 cekyHau. ToBa CbCTOsIHME Le Ce NOsiBU Ha Aucnnesi. AKo knanaHa Ha
nomnarta e OTBOPEH, MoOMMaTa e ce OTBOPU aBTOMaTUYHO MW craj Ha HansiraHeTo nop,
HayarnHoTo HansraHe.

LCD pgucnnen: bes Boga Ha Bxoga

ToBa wwe 6bae nokasaHo npuv Nommna B CbCTOSIHAE Ha U3MOMMBAHE U aKo U3XO4bT €
OTBOPEH, ako nomnara e pabotuna 30 cekyHaW, HO HE MU3MycKa BoAa, Le Ce BKITO4M
3awmrara.

LCD agucnnen: MpepynpexaeHue 3a TevoBe

ToBa e 6bae nokasaHo, korato Tpbbarta Ha nomnaTta uma cepuosHu npobnemu c
TeyoBeTe; ToraBa nomnara we 6bae cnpsHa 1 e Brnese B CbCTOSIHUE 3a Kopurmpatim
nencrteue.
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HatucHete “Menu Key” (OK 1 6yToH Harope) eaHOBpeMeHHO noseye oT 3
CekyHAn 1 BnesTe B 3a4aAeHNs nHTepdelic.
Menu

1.5 bar

©Turn on grasmre
&Tim 1t
&Rl

& The doy

@ Evary day
ehit

O The day

@ Evary day
@hit

Tine now xumx
Tiee on xom

Tim off mxx

KoraTo nkoHaTa e B CbCTOSIHME 3a BKMIOYBAHE Ha HanNsAraHeTo, HaTUCHeTe
bytoHa OK, Bne3Te B MEHIOTO 3a perynvpaHe Ha HansraHeTo npu
CTapTvpaHe; HaTUCHETE KnaBuLla Harope 1 HaJony, perynmparite CTapToBOTO
HandraHe; obxBaT Ha perynmpaHe Ha MycKoBOTO HansraHe e 1.2-2.2bar.

Korato nkoHata ce HamMumpa B CbCTOAHME Ha 3a4aeHOTO BpeMe, HaTUCHeTe
knasuwa OK, 3a ga nony4ynTe MeHio 3a Bpeme

Korato ukoHata e B cbcTosiHue The day- o3Ha4yaBa 3agafeHo Bpeme BEAHDBX,
HaTUCHeTe
OK knaBwLl 3a HacTporika Ha BpeMETO.

KoraTo nkoHata e B cbCcTosiHME “Every day” o3HayaBa 3afjafeHo Bpeme 3a
BCEKW [ieH, HaTucHeTe knaeuwa OK, 3a fa nonyyuTe HacTpovikata 3a Bpeme.

KoraTto ce nosiBu nkoHa Ha gucnnes 3a BpemeTo, o3Ha4yaBa, Ye MalumHata
e buna B 3agafeHo Bpeme; ako 1ckaTte Aa OTMEeHUTe BpeMeTo, HaTUcHeTe
egHoBpeMeHHo knasuwa ,MeHio" (OK 1 ByToH Harope) noBeye OT 3 CekyHAu,
cnep ToBa paboTeTte cnopes, 3afafeHoTo
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7. Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpeja.

C ornep onassaHe Ha OKONHaTa Cpefia enekTpUYeckUTe MaLLnHK, AOMbIHUTENHUTE Npucnocobnenns v onakoekuTe Tpsbea Aa
6bAaT noanoxeH Ha noaxoasiya npepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3NON3BaHe Ha ChbpXaLLWUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xebpnsiTte enektpuyeckute mawwmhm npu 6utosute otnagbum! CwvrnacHo [upektuBata Ha EC 2012/19/EG oTHoCHO
OpaKyBaHN eneKkTpUYecku W enekTPOHHM YCTPOICTBA W YTBBPXK/AABAHETO M KaTo HaLMOHaneH 3akoH eNneKkTpUYeckuTe MalluHu,
KOMTO He MoraT [ja ce M3non3sar noeeye, TpsibBa Aa ce cbOMpat oTAeNHo 1 Aa 6baaT noanarakn Ha noaxoAsila npepaboTka 3a
0Mon30TBOPSBaHE Ha ChAbPXKALLMTE Ce B TSX BTOPUYHI CYPOBUHY.



RAIDERES

Original Instruction Manual [
Dear Customers,

CCongratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and pneumatic tools
- RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver
areal pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

Inthe interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general
hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM OAHHN
parameter unit value
Model RD- - RDP-WP80
Input voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Power w 1100
Maximum capacity (Q) max. I/min 77
Maximum height (H) max. m 45
Diameter of the outlet pipe “ 17
Temperature of the environment °C ot 0 oo 40
Protection class - 1P68
Isolation class - I
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following
instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety.

The connection to the grid should be done by an electrician
with corresponding qualifications and in accordance with
IEC 364. Mandatory inclusion of the pump is only in electrical
installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is
triggered when DTZ must be no more than 30 mA, according
to “Regulation 3 of the Spatial electrical equipment and power
lines. Information on the voltage of the electricity network and the
type of plate must comply with the data on your grid. Use only
extension for cable 3 x 1,5 mm2 plug capable of coupling with
an increased degree of moisture resistance and protection from
water splashes. In use, extension of the cable and plug contacts
must be fitted with a grounding conductor. Cables should be
coiled or twisted. It is necessary to protect the pump from the
direct impact of rain. All electrical connections must be protected
from moisture. Be assured that under no circumstances, water
and moisture will not reach the outlet or the pump. A water jet
pump must not be aimed at people, electrical appliances or
pump itself. In winter conditions, take measures against possible
freezing. Not allow the use of the pump by children. Take the
necessary steps to prevent children’s access to the pump or the
power cord. Pump should not be included without water!

1.1. Stay in place around the pump clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the occurrence of
accidents.

1.2. Do not install the pump near the middle with an
increased risk of an explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance.

1.4. Avoid touching your body to earthed bodies, eg pipes.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

1.5. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines. Damaged or twisted cables
increase the risk of electric shock.

1.6. Should be excluded from the pump power before
carrying out maintenance work in. Do not allow the pump to be
pulled and held for the power cord.

1.7. In order to ensure safety should only use genuine parts
or parts recommended by the manufacturer. Not use the pump
if the power cord or other element of the pump is damaged.
Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.8. The pump is designed so that all moving parts and hull
ensure safe conditions for use. For damage caused by attempts
to change the structure of the pump manufacturer is not liable.

1.9. Not use the pump for pumping liquids other than water,
particularly such as power, fluids used for cleaning or other
liquid chemicals.

1.10. Failure to comply with the instructions may lead to
electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose. You purchased
a machine monobloc, single, Self-priming pump, driven by
a collector single-phase motors with extended shaft directly
connected to the pump. Connecting to the pipeline is threaded
joints with a diameter of 1. Thread of the pump itself is internal.
A single-phase motor.

3. Applications: The pump is designed for household use
for personal use at home and garden. For fixed installation and
pumping water from wells and other passive waters. It may only
be used within the application according to the technical data.

3.1. The pump is mainly suitable for the following
applications:

- Irrigation and watering of lawns, beds and vegetable
gardens.

- The pumping of water reservoirs and ponds.

- For water-drainage from wells, tanks and rainwater tanks.

- The pump is suitable for pumping clean water, rain water
and chlorinated water (water pools).

3.2. Inappropriate use. The pump should not be used
continuously. It is not suitable for extraction of: drinking water,
sea water, food, dirty water, aggressive funds, corrosive
chemicals, flammable, explosive or gaseous fluids, fluids that
are greater than 35 ° C water containing sand and abrasive
particles.

4. Installation of the pump, put into service.

4.1. Place the pump on a flat, dry, stable and horizontal
space.

4.2. Make sure it is protected from rain and direct water
spray.

4.3. At the bottom of the suction pipe must be fitted with
non-return valve. Without it is impossible altogether (bleeding)
and water.

4.4. Install the inlet pipe so that a constant slope from the
pump to the water source. In no case should allow part of the
intake manifold is of greater height than the pump because of
the possibility of the emergence of “hovercraft”.

4.5. In the presence of sand in the water must be installed
filter.

4.6. Before you join, and the pump inlet pipe should be filled
with water. Before putting into operation each pump must be
filled with water to a force-pipe nozzle, to be able to suck away.
Rotation of the pump without water, repeatedly cutting her life.

4.7. In case of damage due to operation of the pump dry,
the security lapse.

4.8. Filling the pump with water (bleeding). Open for pouring
stopper (4) and pour water while pumping chamber is not filled.
Must merge enough water to fill the entire intake manifold and
the turbine chamber to the pump. If despite your efforts pumping
chamber is not filled, this means that non-return valve (1)
mounted at the bottom of the inlet pipe is not in working order
and must be replaced.



4.9. After filling the pump with water dispensers Screw
stopper (4).

4.10. To be perfect is an important force-suction tube is
mounted in a vertical position for at least 50 centimeters before
placing the knee. If using a flexible tube (similar to garden hose)
at the place suction hose in a vertical position at least 70 cm (see
diagram A).

4.11. All joints and connections on suction and Injection
piping must be firm, precise and tight checked for leaks. Check
carefully the connection of pipes to pump. Poor associated
piping can lead to falling of air into the system, which can disrupt
proper operation of the pump.

5. Turn the pump. Insert the plug of the power cord into
the outlet. Do not let the pump operate in a closed floodgate
of Injection piping. Open all interlocks, are in force-pipeline
(valves, valves, etc.).. Turn the pump through the switch. After
use, turn off the pump through the switch.

6. Support and maintenance. Before starting maintenance
work and maintenance, the pump should be excluded from the
network. Pull the plug of the power cord from the outlet.

6.1. Wash the pump. After working with pools of water
containing chlorine or liquid, leaving sediment, the pump must
be washed with clean water.

6.2. Removal of blockages. Remove suction tube from the
pump inlet. Connect the hose to the conduit through the body
and allow the pump to run water until you remove the pollution.
Before re-commissioning of the pump can check whether it is
idling through a short integration.

6.3. Frost protection. Protect pump from freezing. To this
end, unscrew the stopper for the drain (5) at the bottom of the
pump nozzle into a suction tube. At very low temperatures,
removing the pump and store in a safe place.

6.4. You should always vent to the motor free.

6.5. If necessary, repair your pumps and power is best
carried out only by qualified specialists in workshops RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

AER
o



Suction in progress

@ Pump off

® Pump on

@ Power on

Flow KX 1/
Pressurs XK bar

Standby

No water inlet

Leakage warning

Lrnla to presewrizs

LCD display: Suction in progress

When the pump was working, the inlet pipeline was in
suction status. But the outlet of the pump was not
discharging.

LCD display: Pump off

When the pump get to close, press the OK key. When
pump off has been displayed on the screen, press OK
key again.

LCD display: pump on

When the pump get to open, press the OK key. When
pump on has been displayed on the screen, press OK
key again.

LCD display: power on

When pump is powered but not in operation, it will be
displayed when the pump in the state of energized but
not open.

LCD display: Flow ***1/h
Pressure ***par
This will be shown during pump in normal state.

LCD display: Standby

When outlet valve of pump has been closed, pump will
remain in operation 10 seconds. It will display in
pressure maintaining state. If outlet valve of pump has
been opened, pump will open automatically when
pressure drop under the start-up pressure.

LCD display: No water inlet

This will be shown when pump in pumping state and
outlet has been opened, if the pump has operated 30
seconds but not discharge water, the pump will get in
protection down state.

LCD display: Leakage warning

This will be shown when the pipeline of pump has
serious leakage problems; then the pump will be
stopped and get in maintenance state.
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Press “Menu Key” (OK and upward key) in same time

ok A C') more than 3 seconds and get in set interface.
When icon in Turn on pressure state, press OK key get
1.5 bar in start-up pressure adjustment menu; press upward
+ = and downward key adjust start-up pressure; adjustment
scope of start-up pressure is 1.2-2 Zbar.
Ollfnan rasmre When icon in Time set state, press OK key get in time
ot set menu.
©The dy When icon in The day state means set time once, press
i OK key get in time setting.
OTh dn When icon in Every day state means set time of every
il day, press OK key get in time setting.
rE——— When icon in display time state means machine has
o been in timing state; if want to cancel timing, Press

“Menu Key” (OK and upward key) in same time
more than 3 seconds, then operation according to
prompt.

7. Environmental protection.

In order to protect the environment electrical machinery, appliances and additional packages must be subjected to appropriate
processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of electrical equipment in domestic waste! Under the EU Directive 2012/19/EG on scrapped electrical and

electronic equipment and promoting law and national electrical machines, which can be used more, must be collected
separately and be subjected to appropriate processing for recovery of the information contained in these secondary materials.

)i ¢
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Originale instructjuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile si sa
lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicl excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandatri si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte vitoare tuturor celor care vor utiliza
aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea,
pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcl RAIDER.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: inffo@euromasterbg. com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calit&tl ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicl profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
modelul - RDP-WP80
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
moshtnost nominala w 1100
Debitul maxim (Q) max. I/min 77
Cap maxim (H) max. m 45
Diametrul orificiului conductei de descarcare “ 17
Temperatura mediului ambiant °C ot 0 go 40
Gradul de protectie - IP68
Clasa de izolatie de protectie - |




Instructiuni generale pentru manipularea in conditl

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor
poate duce la electrocutare, incend| si / sau vatamari grave.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1 de siguranta.

Conectarea la reteaua de alimentare trebuie sa fie
efectuate de catre un electrician cu calificari relevante
si in conformitate cu IEC 364 este includerea obligatorie
a numai intrerupatorului de cablare pompa echipat cu Fi
(comutator de oprire de urgenta cu protectie de scurgere)
si curentul de scurgere la care declansa RCD trebuie sa fie
nu mai mult de 30 mA, in conformitate cu “Regulamentul
3 dispozitiv de instalatl electrice si linl electrice.” Informat]
cu privire la tensiunea de alimentare si de tip curent placa
de evaluare trebuie s& corespunda cu datele de pe grila.
Utilizati numai cablu prelungitor de 3 x 1,5 mm2 cu conector
cu un nivel mai ridicat de umiditate si de protectie de la un
jet de apa. Atunci cand se utilizeaza o priza prelungitor si
de evacuare trebuie sa fie echipate cu fir de impamantare.
Cablurile nu trebuie sa fie rulate sau rasucit. Este necesar
pentru a proteja pompa de impactul direct de ploaie. Toate
conexiunile electrice trebuie sa fie protejate de umiditate.
Va asiguram ca in nici un caz de apa si umiditate nu va
ajunge la priza sau pompa. Pompa cu jet de apa nu ar
trebui s& fie directionate spre persoane, aparate electrice
sau pompei. In timpul iernl, ia masuri de precautie fmpotriva
posibil inghet. Nu se permite utilizarea a pompei de copl. Sa
ia masurile necesare pentru a preveni copl de la accesarea
cablul de alimentare a pompei sau. Pompa nu trebuie sa
fie fara apa!

1.1. Péastrati zona din jurul pompei aprins curat si bine
lluminat aglomerat si insuficient poate contribui la aparitia
unor accidente.

1.2. Nu instalati pompa aproape de mediu cu pericol
sporit de explozie, in apropiere de lichide inflamabile, gaze
sau praf.

1.3. Tineti copl si persoanele din jur departe.

1.4. Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pdmant, cum ar fi conducte. Cand corpul tau este la
pamant, riscul de soc electric este mai mare.

1.5. Protejati cablul de alimentare de la caldura, ulei,
muchl ascutite sau componente in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate sporesc riscul de electrocutare.

1.6. Ar trebui sa fie excluse de la puterea pompei
inainte de a incepe lucrérile de intretinere. Nu lasati pompa
sa fie tras si loc pentru cablul de alimentare.

1.7. Pentru a asigura siguranta este de a folosi
numai piese de schimb originale sau piese recomandate
de producator. Nu se permite s& foloseasca pompa in
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cazul in care cablul de alimentare sau orice alta parte a
pompei este deteriorat. Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

1.8. Pompa este proiectat astfel incat toate piesele in
miscare si locuinte asigura conditl sigure pentru utilizare.
Pentru prejudiclle cauzate ca urmare a incercarilor de
a schimba design-ul producatorului pompei nu este
raspunzator.

1.9. Nu se permite sa foloseasca pompa pentru
pomparea lichide altele decat apa, in special ca putere,
lichide de curatare sau alte substante chimice lichide.

1,10. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
electrocutare, incend! si/ sau vatamari grave.

2 Descriere si scop functional. Cumparat masina este
monobloc, cu o singurd etapa pompa centrifuga actionata
de un motor cu colector monofazat cu ax extins conectat
direct la pompa. Conexiunea la diametru racorduri filetate
conductei 1 “. Subiect al pompei este interna. Motor este
o singura faza.

Anexa 3: Pompa este proiectata pentru uz casnic
pentru uz personal in casa si gradina. Asamblare stationare
si pompa de apa de la fantani si alte rezervoare pasive.
Acesta poate fi utilizat numai in cadrul aplicatiei in functie
de datele tehnice.

3.1. Pompa este in principal potrivit pentru urmatoarele
aplicatl:

- Ploaie artificiald si irigatl din peluze, gradini de legume
si livezi.

- Pomparea de rezervoare de apa si piscine.

- Pentru evacuarea apei din fantani, cisterne si
rezervoare de apa de ploaie.

- Pompa este potrivita pentru pomparea apei curate,
apa de ploaie si apa cu clor (apa din piscine).

3.2. Utilizarea necorespunzatoare.Pompa trebuie
folosita continuu. Nu poate fi folosita pentru producerea de:
apa proaspata, apa de mare, hrana, apa murdara, agenti
corozivi, substante chimice, fluide corozive, inflamabile,
explozive sau gazoase, care sunt mai tare decat 35 ° C apa
care contine nisip si particule abrazive.

4 Instalarea de pompe de punere in functiune.

4.1. Asezati pompa pe o suprafata pland, uscata, stabil
si nivel.

4.2. Asigurati-va ca acesta este protejat de ploaie si un
jet de apa direct.

4.3. Tn partea de jos a conductei de aspiratie trebuie
sa fie instalat supapa de retinere. Fara este imposibil sa
complet (aerisire) si apa.

4.4. Instalati conducta de aspiratie, astfel incét acesta
are 0 pantd constantd de la pompa la sursa de apa. In
nici un caz nu trebuie sa permita o parte din conducta de
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aspiratie este la o inaltime mare de la pompa, din cauza
posibilitatl aparitiei de “airbag”.

4.5. Tn prezenta nisip in apé trebuie s fie instalat filtru.

4.6. Tnainte de a porni pe pompa si conducta de
aspiratie trebuie s& fie umplut cu apa. Tnainte de orice
punere in pompa trebuie sa fie umplut cu apa la duza a
conductei de refulare pentru a putea ridica imediat. Rotatie
a pompei fard apa scurteaza viata in mod repetat.

4.7. In caz de deteriorare din cauza pompei de
functionare garantie uscat se anuleaza.

4.8. Umplerea pompei cu apa (aerisire). Deschideti
busonul de umplere (4) si se adaugd apa pana cand camera
pompei este plin. Trebuie sa se toarna apa suficienta pentru
a umple intregul conducta de aspiratie si pompa turbina
camerei. In cazul in care eforturile tale, in ciuda camera de
pompare nu este completat, aceasta inseamna ca supapa
de retinere (1) montat pe capatul inferior al liniei de aspiratie
este defect si trebuie inlocuit.

4.9. Dupé umplerea pompei cu apa, se insurubeaza
dopul de umplere (4).

4.10. Pentru a fi perfect aportul este tub de important
de descércare este montat intr-o pozitie verticala, cu cel
putin 50 cm Tnainte de a pune la genunchi. Dacd utilizati
un tub flexibil (cum ar fi un furtun de gradina) la furtunul de
aspiratie pus intr-o pozitie verticala timp de cel putin 70 cm
(vezi diagrama A).

4.11. Toate articulatlle si conexiunile pe conductelor de
absorbtie si refulare trebuie sa fie compact, precis stranse
si verificate pentru scurgeri. Verificati conectarea cu atentie
conductelor la pompa. Conductele asociate slab poate
duce la patrunderea aerului in sistemul, care perturba
functionarea corectd a pompei.

5 Porniti pompa. Conectati cablul de alimentare la priza.
Nu Iasati pompa sa functioneze la o valva inchisa pe partea
de refulare. Deschide toate incuietorile situate in linia de
evacuare (supapele, vanele cu sertar, etc ..). Porniti pompa
de comutator. Dupé utilizare, opriti pompa prin intermediul
comutatorului.

6 Asistentd si intretinere. inainte de lucrdrile de
intretinere si mentenanta, pompa trebuie sa fie deconectat
de la retea. Deconectati cablul de alimentare.

6.1. Spalare de pompa. Dupa ce a lucrat cu apa din
bazine contin clor sau lichide, care lasd pompa de namol
trebuie sa fie spalate cu apa curata.

6.2. Eliminarea blocajelor. Scoateti tubul de aspiratie de
la intrarea in pompa. Conectati furtunul de la reteaua de
apa in organism si permite pompei sa ruleze de apa pana
cand Indepartati contaminarea. Tnainte de a re-punerea
in functiune a pompei, puteti verifica daca acesta este la
ralanti pornit pe scurt.

6.3. Protectia la inghet. Protejati pompa de congelare.
Tn acest scop, desurubati busonul de golire (5) in partea
de jos a pompei la duza de conducta de aspiratie. La

temperaturi foarte scazute scoate pompa si pastrati intr-un
loc sigur.

6.4. Ar trebui sa intotdeauna evacueaza motorul de a
fi liber.

6.5. Daca este necesar, reparat pompe si putere este
cel mai bine sa se faca numai de cétre statlle de service
calificat RAIDER, care folosesc numai piese de schimb
originale. Astfel a asigura functionarea in conditl de
siguranta.



Suction in progress

@ Pump off

® Pump on

@® Power on

Flow XXX 1/h
Presaurs XX bar

Standby

No weter inlet

Leakage warning

Lnala to pracarizs

ANER

LCD: Incepeti aspiratia [
Cand pompa functioneaza, conducta de intrare se aspira. Dar evacuarea pompei nu
scurge apa.

LCD: Pompare

Cand pompa este inchisa, apasati butonul OK.
Cand pe ecran apare Pump Off, apasati butonul
OK din nou.

LCD: Pompare
Cand pompa nu pompeaza, apasati butonul OK. Cand apare ,pompa pornita” pe ecran,
apasati din nou butonul OK.

LCD: pornit
Cand pompa este conectata, dar nu functioneaza, pe afisaj va aparea pornirea

Ecran LCD: Flux ****1/h
Presiune *** bara
Va fi afisat la starea normala a pompei.

LCD: Standby

Cand robinetul de iesire a pompei este inchis, pompa va continua sa functioneze timp
de 10 secunde. Aceasta stare va aparea pe afisaj. Daca supapa pompei este deschisa,
pompa se va deschide automat daca presiunea scade sub presiunea initiala.

LCD: Nu exista apa la intrare

Acest lucru va fi indicat pentru pompa in stare de pompare si daca iesirea este
deschisa, daca pompa functioneaza timp de 30 de secunde, dar nu scurge apa,
protectia va fi activata.

LCD: Avertisment privind scurgerea
Acest lucru va fi aratat atunci cand tubul pompei are probleme grave de scurgere; apoi
pompa se va opri si va intra In starea de actiune corectiva.
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Apasati butonul ,Meniu” (butonul OK si sus) simultan pentru mai mult de 3
secunde si intrati in interfata setata.
meniu

1.5 bar
+ -

©Turn on grasmre
@Tim et
@Rl

% The doy

@ Evary day
@it

O The day

@ Evary day
@Eit

Tine now ximx
Tie on xom

Tim off mxx

7. Protectia mediului

Cand pictograma este capabila sa activeze presiunea, apasati butonul OK,
intrati in meniu pentru a regla presiunea la pornire; apasati tasta sus si jos
pentru a regla presiunea de pornire; domeniul de reglare a presiunii de pornire
este de 1,2-2,2 bar.

Cand pictograma se afla in starea de timp prestabilita, apasati tasta OK
pentru a obtine meniul de timp

Cand pictograma este in The day- inseamna ora setata o data, apasati
Tasta OK pentru a seta ora.

Cand pictograma este in starea ,Fiecare zi” inseamna o ora setata pentru
fiecare zi, apasati tasta OK pentru a obtine setarea orei.

Cand apare o pictograma pentru afisarea timpului, masina era la ora setata;
daca doriti sa anulati ora, apasati tasta Meniu (OK si tasta sus) mai mult de 3
secunde Tn acelasi timp, apoi operati ca atribuit

Tn scopul de a proteja mediul electric masini, accesorl si ambalajele trebuie sa fie supuse unui
tratament adecvat pentru reutilizarea informatllor continute in acesta.

Nu aruncati de masini electrice in gunoiul menajer! Conform Directivei UE 2012/19/ EG pe dispozitive
electrice si electronice casate si stabilirea ca o lege nationald masini electrice pot fi utilizate mai multe

ar trebui sa fie colectate separat si sa fie supuse unui tratament adecvat pentru recuperare continute in

reciclabile lor.
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YMATCTBO 3A YMNOTPEBA
MounTyBaHM KOPUCHULM,

YecTutkn 3a KynyBare Ha MalwwnHa o Gbp3opassuBalLaTa ce OpeHd 3a enekTpuyHn 1 nHeBmatcku anatku - RAIDER. Mpu
npaBuIHO MHcTanupawe u pabota, RAIDER ce curypHu v 4OBEPNMBK MallMHW 1 paboTata cO HUB ke BW OBO3MOXW BUCTUHCKO
3a0BonCTBO. 3a BalleTo NoroAHOCT e u3rpageHa v oannyHaTa cepeicHa Mpexa.

[Npen aa ja kopucTuTe OBaa MalLKHa, BE MONMME BHUMATENHO 3ano3HajTe co 0Baa “YnaTcTeaTa 3a ynotpeba’.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e3beaHocT 1 co uen aa ce 06e3beau npasunHa v ynotpeba, NpounTajTe rv ynatcreata BHUMATENHO,
BKIy4yBajkv npenopak1Te 1 npegynpedyBarbata BO HUB. 3a u3berHyBawe Ha HEMOTPEOHW TPEeLk/ U WHUMAEHTW, BaXHO € OBWe
WHCTPYKLMM [la OCTaHaT Ha pacrionarare 3a WAHUTE U3BELUTaN Ha CUTE KoM Ke i kopucTaT nomnata. Ako ja npopajeTte Ha HoB
COMCTBEHMK TOa “YnatcTaarta 3a ynotpeba” Tpeba fa ce npegade 3aefHo CO Hea, 3a a MOXE HOBMOT KOPUCHUK [a ce 3ano3Hae co
COOLBETHM Mepku 3a 6e3beHOCT 1 ynaTcTBaTa 3a pabota.

“EBpomactep Wmnopt Exkcnopt” OO/ e oBnacTeH NpeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT W CONCTBEHNK Ha TproBckaTa Mapka RAIDER.
Agpecata Ha ynpaByBatbe Ha komnaHujata e Codomja 1231, Byn “flomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa Bo koMnaHujaTa e BOBEAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe co kBanutetoT ISO 9001:2008 co oncer Ha cepTudmkaumja:
Tproeuja, yBO3, U3B03 M CEPBUC HA NPOCHECHOHANHN 1 XOBU ENEKTPUYHN, MHEBMATCKN 1 MEXaHUIK1 anaTki 1 3aefjH1YKa XapaBep.
Ceptudukatot e nsgageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYKM NOJATOLN

napameTsbp eavHULA BpeAHoCT
moaen - RDP-WP80
HomwuHaneH HanoH: VAC 230
dpekBeHUMja Ha Han3MeHnYHa cTpyja: Hz 50
HomwuHanHa MokHoCT w 1100
MakcumaneH npotok (Q) makc. I/min 77
MakcrmaneH nputucok (H) makc. m 45
[wnjameTap Ha NPUKIYYOKOT HA KOMMPECOPCKU LieBKa “ 17
Temnepatypa Ha okonvHara °C ot 0 go 40
CreneH Ha 3awTnTa - 1P68
Knaca Ha 3awTtuta Ha usonauujata - |
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OnwTwn ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabota

BHumatenHo  nmpouuTajte M cuTe  ynmarcTBa.
HenounTyBareTO Ha, OHa LUTO MOAONY WUHCTPYKLMM MOXeE
Aa [oseae A0 CTPYeH yaap, noxap 1 / unm Tewkn Tpaymu.
YysajTe 1 oBue ynatcTBa Ha 6e3beaHo MecTo.

1. besbeaHocT.

Bkny4yBareTO Ha enekTpuyHaTa Mpexa Mopa Aa ouae
V3BPLLEHO Of ENeKTpUYap Co COOABETHIUTE KBanuuKaLm
n cnopes IEC 364. 3agomxuTenHo e BKIydYyBaweTo Ha
nymnara camo BO eneKTPUYHW VHCTanauuu OnpeMeHu
CO enekTpUYHN npekuHyBad Fi (MpeknHyBay 3a 3alTTHa
VcknyyyBake Co feheKTHOTOKOBa 3alTUTa), a cTpyjata
Ha ucTeKyBare, kaj koj ce aktveupa [1T3 Tpeba pa e He
noeeke of 30 mA, cornacHo “Ypegbarta 3 3a ypen Ha
eNeKTPUYHN ypean W xuuu nuHun”. WHdopmauumre Bo
BpCKa CO HaMoHOT Ha Mpesarta v TUNoT CTpyja Ha dupmata
Tabnnykata Mopa Ja ogrosapa Ha nogarouute Ha Bawara
enekTpuyHa Mpexa. Kopuctete 3a uapomkysawe camo
kaben 3 x 1,5 MM2 CO MPWKIY4OKOT COELMHEHWE CO
3rofieMeHa CTeMeH Ha BMaXHOCT M 3alTuTa of Bofa
npckaat. Mpu ynotpeba Ha npogomkyBay Ha kabenot
MPVKIYYOKOT 1 LUTEKEPOT Mopa Aa Ce OMpeMeHn Co
3a3emjyBare xuua. Kabnute He Tpeba pa ce HaBuBa
nnu n3spTeHn. MotpebHo e Aa ce 3awTuTi nymnata of
QVIPEKTHO BNMjaHne Ha AoxXA. CuTe enekTpUYHM BpCKy
3aponmxuTenHo Tpeba ga Gupar 3awTWTeHW of Bnara.
Buaete curypHu Aeka nof HUKaKBM OKOMHOCTM BoAaTa
V¥ BRarata Hema Aa CTUrHaT A0 KOHTaKTOT Wnu mymnata.
Mna3oT Boga Ha mymnata He Tpeba ga buge HacouveHa
KOH nyrfe, enekTPUYHW anapaTih UMK KOH camata mymna.
Bo 3umcku ycnoBu 3emeTe Mepku MpOTUB €BEHTYanHo
3amp3HyBatbe. He ce fo3sonysa ynotpebata Ha nymnarta
op felia. Mpesemat ciTe HEOMXOAHM MepKU Aa ce crpeyn
MpuCTanoT Ha Aela [0 nymnata unm cTpyjHuoT kaben. He
Tpeba nymnata ga ce Bknyyysa 6e3 Boga!

1.1. 3aapxi MecToTo OKony mymnaTa YucTo i [obpo
ocBeTreHa. [penonHi 1 He[OBOMTHOTO OCBETIYBakbe MOXe
[a NOMOrHe 3a nojaBa Ha Hecpeku.

1.2. He wHcTanupajte nymnara 6nusuHa cpeguHa co
3rofieMeHa OMacHOCT Off HacTaHyBake€ Ha eKkcrnnoawja,
BO OnMavHa Ha necHo 3ananvBi TEYHOCTU, racoBu MM
npaLukacTi matepujani.

1.3. Yysajte feua n ctpaHnyHn nuua Ha GesbeaHo
pacTojaHue.

1.4. OpberHyBajTe fonupare Ha TEnoTo [0 CrOeHw
Tena, Ha Npumep LieBku. Kora TenoTo e 3asemjeH, pusnkoT
0f} nojaBa Ha CTpyeH yaap e noronem.

1.5. Bawmutete ro «kabenotr of 3arpeBate,
13MpCyBatbe, AONUP [0 OCTPU paboBy WA 0 MOABYKHM

eOMHULM Ha MawmHW. OWTETEHUTE WNU U3BPTEHU XULM
3ronemyBaat puU31KOT Of NojaBa Ha CTpyeH yaap.

1.6. Tpeba pa ce ucknyun nymnata of HanojyBawe
nped npuctanu KoH pabotu 3a ogpxyeawe W. He
[03BONyBajTe NymnaTa Aa 6uge noBnekyBa W LpeHa 3a
kabenor.

1.7. Co uen obesbenysawe Ha GesbegHocta Tpeba
Ja KOpUCTUTE CaMO OpWrVHaNHW pe3epBHU  [eroBy
WM [enoBu npenopavaHu of npoussogutenot. He ce
[03BOMNYBa ynoTpeba Ha NymnaTta nog ycros kabenot unm
APYr eNeMeHT Ha nymnata e oluTeTeHa. OWTeTeH CTPYjHN
kabnu 3ronemyBaat puU3VKOT Of CTPYEH YAap.

1.8. Mymnata e Taka Au3ajHUpaH feka cuTe NoABIKHY
AEnoBM 1 KyRULWTETO rapaHTupaar 6esbegHn ycrosu 3a
ynoTpeba. 3a owTeTyBatba Npeam3BukaHu kako pesyntat
Ha obuauTe 3a MpOMEHa Ha KOHCTpyKLujaTa Ha mymnara
MPOM3BOAMTENOT HE CHOCK OfTOBOPHOCT.

1.9. He ce poseonyBa ynotpeba Ha nmymnaTa 3a
TPaHCMOPT Ha [pyru TEYHOCTW OCBEH BOLA, 0COBEHO TakBy
Kako ropvBO 3a MOTOPW, TEYHOCTY CRIYXKaT 3@ YNCTEHE N
APy TEYHU XEMICKM Nipenaparyl.

1.10. HenounTyBareTo Ha [afeHuTe ynaTcTea Moxe
Aa [loBefe [0 CTPYEH yaap, noxap ¥ / unu TeLwKku Tpaymu.

2. OyHkumoHanHo onuc u HameHa. Kynew op Bac
MalunHa e MoHobnokoBa, EaHocTeneHa, LeHTpudyranHa
nymna, ynpaByBaHO Of KOMEKTopW eaHodaseH MOTop CO
NPOJOIIKEHA BPATUNO, AMPEKTHO MOBP3aH CO nymmara.
lMoBp3yBatbe Ha LieBKOBOAOT € CO HaBOjHa CoefMHeHwja co
pvjametap 1 “. HaBouTe Ha camata nymna e BHaTpeLLHa.
EnektpomotopoT e eaHodaseH.

3. Annukauywm: lMymnata e HameHeTa 3a [OMalUHM
notpebu 3a nuyHa ynotpeba BO AOMOT U rpaguHarta. 3a
(buKkCcHaTa MOHTaxa W TpaHCMOpT Ha Boga of OyHapu u
Apyr nacuBHYW e3eplia. Toa MoXe Jja ce KOpuCTY CaMo BO
rpaHMuMTE Ha anmukaumja BO COrMACHOCT CO TEXHUYKNTE
nogaTouu.

3.1. lymnata e norogHa rMaBHO 3a CrefHuBe
annukaumm:

- 3a HaBOOHyBate W HABOAHyBate Ha 3emneHuTe
MOBPLLMHM, 3€NIEHYYKOBY NEN W rpaguHM.

- 3a TpaHCnopT Ha BoAa pe3epBoapu 1 baseHu.

- 3a BopooTeexaaHe on OyHapu, pesepsoapn 3a
[OXAOBHMLA W LUCTEPHU.

- Mymnata e morofHa 3a TPaHCMOPT Ha 4ucTa BOAa,
AOXOOBHMLA 1 XNOpCbabpXalla Boaa (Boga of baseHu).

3.2.  HeuerucxogHo  kopuctewe. [lymnata  He
Tpeba [a ce KopuCTM MmocTojaHo. Toa He € morogHa
3a WCKOPUCTYBAHE Ha: BOAA 3a MUee, Mopcka BoAa,
npexpaHbeHy NpoW3BOAM, BankaHa BOAA, arpecuBHU
CpeqAcTBa, XeMuKkanuy KOpO3uBHW, 3ananueu, EKCMO3NBHM



VNN TaCOBUT TEYHOCTU, TEYHOCTH, KO ce moTonno o 35 °
C, Boga cogpxaHu Necok 1 abpasnBHIM YECTUYK.

4. MoHTupatbe Ha nymnata, nyluTare Bo padora.

4.1. Ctau nymnata Bp3 eAHaKkBy, CyBO, CTabWUIHO W
XOPU3OHTAMHO MECTO.

4.2. OcurypeTe Ce fieka e 3alTUTeHa Of AOXA W
[VMPEeKTHa BOAEH Mnaa.

43. Ha pomHMOT Kpaj Ha BLUMYKyBate LieBka
3agomkuTenHo Tpeba Aa WMa MOHTUPaH HenoBpaTeH
BeHTUN. be3 Hero € HeBO3MOXHO LienocHo (Lleaetse) u co
BOJa.

4.4. MoHTupajTe LieBKaTa racoBOAOT Taka LTo fa uMa
MOCTOjaH HaKMOH O MymnaTa KoH M3BOp Ha Bofa. Bo Hukoj
crnyyaj He cMee Aia 403BONYW AN Of LieBkaTa racoBogoT Aa
€ Ha noronema BUCKHa Of Mymnata, nopaau MOXHOCTa Of
nojaBa Ha “BO3AYLLHO NepHUYE”.

4.5. Bo npucycTBo Ha necok BO Bogarta, Tpeba aa ce
MOHTUpa cuntep.

46. Mpen pa ce BkMyus nymnata v LeBkata 3a
racoBogot Tpeba aa ce HanmonHat co Boga. pen cekoe
nywwTakbe Bo ynotpeba nymnara Mopa Aa e nofHa co Boaa
[0 MPUKITY4OKOT Ha KOMMPECOPCKW LieBKa, 3a Aa MOXe
[a 3acMmyye BefHal. PoTauujata Ha nymnata 6e3 Boaa,
MOCTOjaHo ro CKpaTyBa HEj3NHINOT XIBOT.

4.7. Mpn owTeTyBate NpeanssukaHo Ha pabota Ha
nymnara Ha CyBO, rapaHuujara oTnara.

4.8. [loTypn Ha nymnaTa co Boja (BEHTWMALMCKY).
OTBOpeTe ro KanakoT 3a MorHerse (4) U UcTypeTe Boga
[ofeka nymna kamepata He ce HanmonHu. Tpeba faa
HaneeTe [0BOMHO KONMYECTBO BOAA, 3a [a M0 HanonHuTe
LienvoT BlumykyBare HadpToBOA 1 kKamepaTa co TypbuHaTta
Ha mymnata. AKO W NOKpaj BalLMTe Hanopw Nymna kamepara
He Ce MOMHM, Toa 3Ha4M Jeka HenospaTeH BeHTAN (1)
MOHTMPaH BO [JONTHMOT Kpaj Ha LieBKkaTa 3a racoBOfIOT He €
BO McnpaBHa v Tpeba Aa ce CMeHu.

4.9. Mo uenocHo Ha nymnaTta co Bofa 3alpadete ro
KanakoT 3a nonHetbe (4).

4.10. 3a ga vma COBPLUEHO BLUMYKYBake € BaXHO
KOMNPEcopck LeBka Aa € MOHTUpaH BO BepTUKamnHa
noauuvja, Ha 6apem 50 cm npep nocTaByBake Ha
KOneHoTo. AKO KOpUCTUTE (HNEKCUBWUMHA LIEBKM (CAMYHM
Ha rpagMHapcku Lpesa), 3a BpeMe Ha BLUMykaTenHaTta
CTaBeTe LIPeBOTO BO BepTHKasnHa noauuyuja Ha Hajmanky 70
cM (BugeTe wema A).

4.11. CuTe BpCKM 1M COEOMHEHMja Ha LieBKata W
KoMnpecopcku racoBofoT Tpeba Aa ce Aebenu, npeLmsHo
CTerHaTu 1 NpoBepeHn 3a npoTekyBare. [poBepyBajTe
BH/MATENHO MOBP3YBaH-ETO HA racoBOANTE KOH Nymnata.
TNowwo noBp3aHuTE LiEBKOBOAK MOXaT AoBeAaT A0 narare
Ha BO3[YX BO CMCTEMOT, LUTO [a Hapylm BUCTUHCKaTa
pabota Ha nymnarta.

5. BknydyBarbe 1 ucknydyBare Ha nymnarta. Ctasete
o MPUKNY4YOKOT Ha kabenoT BO wWTekep. He ocrtaBajte

RAIDERSE
o

nymnara Aa paboTu kora e 3aTBOPeH nopTaTa BEHTUNN Ha
komnpecopckyn racosogot. OTBOpeTe v cute Gpasu, Kou
Cce HaoraaT BO KOMMNPECOpCkY racoBoz (BEHTUNK, nopTaTta
BEHTUNW 1 Ap.). BknyyeTe nymnata npeky npeknonHuk. Mo
ynoTpeba, 1cknyyeTe nymnara npeky NpekMHyBayoT.

6. lMopmpwka n oppxysawe. [Npens aa 3anouHere
paboTu 3a ofpxyBate 1 OfpXyBareTo, Nymnata Tpeba
[ia ce Uckmnyyu of Mpexata. [oBneyeTe ro npukny4oKoT Ha
kabenoT oz LUTeKepoT.

6.1. Muere Ha nymnara. Mocne pabota co Boga oA
Ba3eHn coapXu Xnop UK TEYHOCTM KoM OCTaBaaT Tanor,
nymnata Tpeba fja ce n3Mme Co YucTa Boaa.

6.2. OtctpaHyBate Ha oncTpykuuja. OTcTpaHeTe
BLUMYKyBatbe LieBKa O Bne3oT Ha nymnata. KoHTakt
LipeBo Ha BOJOBOA W OCTaBeTe HWU3 TenoTo Ha nymnarta
fa Teye Bofja AOfeka He Ce OTCTPaHW 3arafyBar-eTo.
lMped NOBTOPHOTO MyLTake BO paboTa Ha mymnaTa Moxe
fa ce npoBepu Aanv Taa paboTu BO npaseH Co KpaTko
BKNyYyBakse.

6.3. 3awrtuta og Mp3Hewe. [lasete nymnata of
CMp3HyBate. 3a Taa Len ofspTeTe [0 KanakoT 3a
coronyBawe (5) Ha [ONMHMOT Kpaj Ha nymnata MoA
MPUKNYYOKOT 3a BLUMYKyBare LieBka. Mpu MHOTY HUCKM
Temnepatypu, u3BafeTe nymnata M uYyBajte ro Ha
6e3benHo mecTo.

6.4. Cekoraw Tpeba BeHTWNALMOHATE OTBOPU Ha
€enekTpoMOTOpH fAa Ce CroboaHM.

6.5. o notpeba, nonpaekata Ha Bawwute nymnu u
anat e Hajoobpo Aa ce BpLUM camo Of KBannudukyBaHuTe
cneuujanuct Ha pabotunHuuute Ha RAIDER, kape ce
KOpUCTaT caMO OpUrVHamnHNW pe3epBHW Aenosu. Ha oBoj
Ha4WH Ce rapaHTupa HuBHaTa 6e3begHa paboTa.

7. 3aWTnTa Ha X1BOTHAaTa CpeauHa.

Co ormep 3alTMTa Ha XUBOTHaTa CpeauHa Ha
€NeKTPUYHUTE MaLLMHKW, JOMONMHUTENHUTE M NaKyBareTo
mopa Aa bupat noanoxeHn Ha cooaseTHa obpaboTka 3a
NoBTOpHa ynoTpeba Ha CoApaHu BO HUB CYPOBUHN.

He thpnajte enekTpuyHTe MaLLUHY NPY KOMYHaMHUOT
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3anoyHeTe Cco BLUMYKYBahe
Suction in progress | Co nymnata wto paboTu, BriesHaTa Lieka cMpay. Ho, ManesoT Ha nymnaTa He ucLeam
BOda.

Mymnawe
@ Pum Off Kora nymnata e 3atBopeHa, nputucHete ro konyeto OK.
p Kora Pump ce nojaByBa Ha ekpaHOT, MPUTUCHETE 0 KOMYETO

[MoBTOpHO BO pea.

Mymnawe
Kora nymnata He nymna, npuTucHeTe ro konyeto OK. Kora ke ce nojasu ,nymna

® Pump on

BKIy4yeHa" Ha eKpaHOoT, NOBTOPHO nputucHeTe ro konyeto OK.

® Power on| ce e e coro
Kora nymnata e Bkny4eHa, Ho He paboTu, BknyuyBareTo Ha eHepruja Ke ce rnojasu Ha
eKkpaHoT
Flow 00X 14 aucnnej: Tek **** 1/ vac
Presaurs XX bar Mputncok *** neHta
Bee ce npukaxe Bo HOpmanHa coctojba Ha nymnara.

s.tandbv noaroTBeHoOCT
Kora e 3aTBOpeH BEHTWUMOT Ha U3nesHara nymna, nymnarta ke npogornxu aa pa6OTVI 10

cekyHan. OBOj cTaTyc Ke ce MnojaBu Ha eKpaHOT. AKO BEHTWUIOT Ha NyMnaTta € OTBOPEH,
nymnarta ke ce OTBOpPU aBTOMATCKM ako NPUTUCOKOT NafiHe nog NpBUYHMOT NPUTUCOK.

Hewma Boga Ha BnesoT

OBa ke 6uae 03HayeHo 3a NnymnaTa BO NymMnaHaTa cocTojba 1 ako u3ne3oT e OTBOPEH,
No water inlet ako nymnata pabotu 30 cekyHauW, HO He UCTeKyBa BOAA, 3alUTUTaTa ke ce akTuBmpa.

Mpeaynpenyeakbe 3a NPOTEKYBaHe
OBa ke ce nokaxe kora nymnHaTta LieBka nma ceprosHu npobriemu co UCTEKYBatsE;
Torawl nymnata Ke 3anpe 1 ke Brese BO COCTOj0a Ha KOPEKTUBHO AejCTBO.

Leakage warning

Lrnla to presewrizs
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g ™
[ MputncHete ro konyeto ,Menn“ (OK n Up konye) nctospemeHo noeeke og 3
:g; n CEKyHAM U BHECETE ro NOCTaBEHMOT UHTepdejc.
Menun
o A V¥
tenu
\

1.5 bar

| -+
1

Tine now 0t
Tiee on xom

Tim off muxx

Kora nkoHaTa € BO MOXXHOCT [ja o akTUBUpa NpUTUCOKOT, MPUTUCHETE O KOMYETO
OK, BHeceTe ro MEHWTO 3a a ro npunaroamTe NPUTUCOKOT NpU CTapTyBaksE;
NMPUTUCHETE O KOMYETO rope v Aoy 3a Aa ro NpuraroguTe NoYETHNOT NPUTUCOK;
OMCEeroT Ha npunarogyBake Ha NOYETHUOT NPUTUCOK € 1.2-2.2bar.

Kora nkoHaTa e BO NPeTX04HO NOCTaBEHWNOT cTaTyc, nputucHete ro konyeto OK 3a

@ Turn on prassure na ro pobuere MeHUTO 3a Bpeme
®lim 1
G Elt
& The day Kora nkoHaTta e BO AgHOT - 3Ha4¥ OpefeHO Bpeme efiHall, MpUTUCHETE
OK konye 3a ga ro noctaBute BpeMeETO.
@ Evary day
@ Erit
The dy Kora nkoHata e Bo ctatycoT “Cekoj AeH”, Toa 3Ha4u oapedeHO BpeMe 3a CeKoj
aeH, nputucHete ro konyeto OK 3a aa gobrere noctaBka 3a Bpeme.
@ Evary day
@ Exit

Kora vnkoHata ce nojaByBa Ha BPEMEHCKVOT Npukas, nokaxysa Aeka MalumHaTta
6una BO oapeAeHo BpeMe; ako cakaTe [a ro oTkaxeTe BPEMETO, NPUTUCHETE o
konyeto Menun (konye OK 1 rope) ncroBpemeHo noseke of 3 cekyHau, a notoa

paboTeTe kako HazHa4eHo

7. 3awwTnTa Ha XWBOTHaTa CpeanHa.
Co orneq 3awwTvTa Ha XMUBOTHaTa CpeauHa Ha enekTPUYHUTE MalUWHW, AOMONHUTENHUTE U NaKyBakeTo

Mopa Aa bupat noanoxern Ha cooABeTHa obpaboTka 3a noBTOpHA ynoTpeba Ha coppkaHi BO HUB CYpPOBUHN.
He cbpnajte enekTpuyHuTe MawwnHu npu komyHanHuot otnag! CormacHo [dupektusata Ha EU 2012/19/
EG 3a ynoTpebeHOTO enekTpuyHM W eneKTPOHCKW ypeau W adupmalmjata 1 Kako HaluoHamneH 3akoH
€NeKTPUYHMTE MaLLMHW, KoM HE MOXaT [a ce KopucTat noseke, Tpeba fa ce cobupaat opaenHo v aa bugat
MoANoXeHN Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a 0BHOBYBatbE Ha COAPXAHUTE BO HUB CEKYHAAPHIN CYPOBUHM.
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RU

OPUTMHAJIBHBIE MHCTPYKLIUM ANA MCMONb30BAHMA

YBaxaewmble nonb3osaten,

Mo3ppasnsiem Bac ¢ nprobpeTeHnem cTaHka cambiM BbICTpopacTyLLM GpeHAOM aneKTpUieckux, GEH3MHOBI U NHEBMATUYECKNX
MHCTpYMeHTOB - Raider. Mpu npaBunbHOM MoHTaxe 1 akcnnyatauwu, RAIDER sBnstotcs 6e3onacHble U HafexHble MalWHbl 1
paboTatb C HUMKM 4acT BaM UCTUHHOE YA0BOMbCTBYE. [N Bawwero ynobcTa nocTpoeHb! 1 0TnMYHas ceTb cryxba 40 obenyxmsaHus
1o BCen CTpaHe.

[Mepen ncnonb3oBaHNeM 3TON MaLLMHbI, NOXanyiicTa, BHUMATeNbHO NpoYnTaiTe 3To C “VIHCTPYKLMelt Mo MCNONb30BaHM”.

B uHTepecax Balen 6e3onacHoCTV W st obecneyeHnst ero NpaBUMbHOMO WCMONMb30BAHMS, BHUMATENbHO MpOuYMTainTe 3Ty
WHCTPYKLMIO, B TOM YuCne pekoMeHaLvu 1 npeaynpexaeHns B HX. YTobbl n3bexatb HexenatenbHbIX OWWOOK M HECYaCTHbIX
CcryyaeB, BaXHO, YTODbI 3TV MHCTPYKLMM OCTAKOTCS AOCTYMHBIMM ANS UCTIONb30BaHNS B byAyLuem Ans Bcex, kTo ByaeT ucnonb3oBath
malumHy. Ecnm Bbl npogaeTe k HOBOMY Bnagenbly ero “UHCTpyKums No NpUMEeHeHn” JOmkHbI ObiTb MPeACTaBneHbl BMECTE C HAM
ANs TOro, 4T06bI HOBIN NONb30BaTENb NO3HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYIOLMMI 6E30MaCHOCT 1 JKCTyaTaLm.

“Euromaster Mmnopt Akcnopt” OO0 sBnseTcs npeAcTaBUTENeM NPOU3BOAUTENS W BnafenbLleM ToBapHoro 3Haka RAIDER.
3aperucTpupoBaHHbIin 0chuc komnaHum Haxogutes B 1. 1231 Codhus, byn “Jlom-poya” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; Agpec anekTpoHHoi nouTbl: info@euromasterbg.com.

C 2006 ropa komnaHus BBema cucTeMmy ynpaBneHus kasectsom ISO 9001: 2008 [vanasoH cepTudpmkaumu: Toproens,
UMMOPT, 3KCMOPT U CepBUCHOE OBCMyXMBaHWE MPOCECCMOHANBHOTO W MBUTENbCKOrO 3MeKTpUYeckue, MHeBMATMYECKUE W
3MEKTPOVHCTPYMEHTOB M MeTanmnuyecknx naaenuit obiero HasHayeHusi.Ceptucpmkar Gbin BbigaH Moody International Certification
Ltd, AHrnms.

TEXHWYECKWE OAHHBIE

napameTp eavHULA 3Ha4yeHue
Mogenb - RDP-WP80
HoMuHanbHOEe HanpshkeHne NUTaHus: VAC 230
YacTtoTa nepemMeHHoro Toka: Hz 50
HomMuHanbHasi MOLLIHOCTb W 1100
MakcumanbHbIii pacxog (Q) makc. I/min 77
MakcumanbHbIn Hanop (H) makc. m 45
[nameTtp oTBEPCTMSA BbIMYCKHOW TPYObI “ 17
Temnepatypa okpyatoLuen cpeabl °C ot 0 8o 40
CTeneHb 3alunTbl - IP68
Knacc 3awmTbl nsonsauum - |




OB6wwme nHCTpyKumMmM no 6esonacHomy obpalLLeHuto

BHuMaTensHo  mpouuTaiiTe  BCE  MHCTPYKUMM.
HecobntogeHne 3TuX WHCTPYKUMA MOXeET npuBecT! K
MOPAXEHWIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, mnoxapy v [/ wumm
CepbesHbiM  TpaBMaM. XpaHWUTE 3T WHCTPYKUMM B
HafleXXHOM MecTe.

1 BesonacHocTb.

lMogkrioyeHne K 9MEKTPUYECKOW CETW  [OMKHO
OCYLUECTBNATECS ~ JMEKTPUKOM € COOTBETCTBYHOLLEN
kBanudukauyein n B cooteetcteun ¢ IEC 364 sensetcs
00si3aTENbHLIM  BKIIOYEHWE  TOMbKO  BbIKIKOYATENS
Hacoca NpOBOLKM Lienn ocHaleHHoro Fi (aBapuitHoro
BbIKMIOYATENs  OTKMIOYEHWS C  3aWNTON  yTeuku) W
TOKa YTEYKM, Mpu KOTOpOM Bbi3BaTb Y30 He AOIMKHO
BbiTb Gonee 30 MA, B cootBeTcTBUN C ‘[Monoxenne 3
YCTPOIICTBA SNEKTPOYCTAHOBOK M MUHNI 3nekTponepesay.”
MHdopmaums o ceT HanpshkeHns U Toka Tvuna Tabnuyke
[OMKHbI COOTBETCTBOBATH fJaHHbIM Ha ceTke. Mcnonbayitte
TONbKO yAnuHUTENb 3 X 1,5 MM2 c pasbemom ¢ Gonee
BbICOK/AM YPOBHEM BIaXHOCTM U 3alUuTbl OT BpbI3r BOAI.
Mpn uvcnonb3oBaHWM LuTeKepa YANMWHUTENSI U BbIXOA
[RoMmKeH ObITb OCHALLIEH MPoBOAOM 3a3emnenus. Kabenv He
LOMKHbI ObITb HAMOTaH UMK CKPYYEHbl. ITO HEOHXOAMMO
[ANs 3aLMUTbl Hacoca OT NPSIMOTo BO3AeNCTBMS Joxas. Bee
3NEKTPUYECKME COELMHEHNS JOMKHbI ObiTh 3aLLmLLEHb! OT
Bnaru. byabTe yBEPEHbI, 4TO HU MPU Kaknx 06CTOSTENLCTBAX
BO/b! M Braru He JOCTUTHET BbIXOA Nk Hacoc. CTpyiHbIi
Hacoc Boga He fomkHa ObiTb HanmpaBneHa Ha togew,
3neKkTponpubopoB MMM Camoro Hacoca. 3uUMoi MpUHATL
Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTY MPOTUB BO3MOXHOTO MOpO3a.
He gonyckaite ucnonb3oBaHne Hacoca AeTbMu. MpuHATL
HeoOxoauMmble Mepbl Ans NpefoTBpalleHus geTteit oT
[0CTyNa K Hacoca Wrnu LWHyp nuTaHus. Hacoc He [omkeH
ObITb ycTaHOBNEH Be3 Bogb!!

1.1. [Oepxute obnactb BOKpyr Hacoca 4uCTOM W
XOpoLWo ocBelleHHol becnopsigok Ha pabovem MecTe
! HE[OCTaTOuHOE OCBELLEHNe MOXET CrnocobCcTBOBaTh
BO3HUKHOBEHMKO HECYACTHBIX CITy4aeB.

1.2. He ycraHaBnuBailTe Hacoc psigoMm  cpefe
C MOBBILIEHHO OMACHOCTBIO B3pbIBa, HeAaneko ot
NErKOBOCMNAMEHSIOLMXCS KWAKOCTEN, Fra30B UNK MbINu.

1.3. [epxute feTen 1 NOCTOPOHHNX NuLl.

14. Wsberaite KOHTaKTa C  3a3eMNeHHbIMK
NOBEpXHOCTAIMM, Takumu kak Tpybbl. Korga Balwe Teno
3a3eMINeH, PUCK MOPAXEHUS  ANEKTPUYECKUM  TOKOM
BonbLue.

1.5. 3awuTnTe WHYp nuTaHus OT Tenmna, Macna,
OCTPbIX KPOMOK 1N ABUXKYLLMXCS YacTel. MoBpexaeHHbIN
UMW 3anyTaHHbI kabenb yBENMMYMBAET PUCK MOPaXEHUS

RAIDERMS
[Pro

3MEKTPUYECKVM TOKOM.

1.6. CredyeT WCKMIOYMTb M3 MOLLHOCTM HaKauku,
npexae Yem npuctynatb paboT no  TEXHUYeckomy
obcnyxmBaHMo.  He  ponyckaiite  paBoTbl  Hacoca
MOTSHYTBCS W NPeAHa3HaYeHHbIe ANS LWHYpa NUTaHKS.

1.7. B uensx obecneyeHust Be3onacHocTn sBns€TCS
1CNOMb30BaHMe TONMbKO OPUrMHanNbHBIX 3anacHbIX YacTei
VM [eTaneil, peKoMeHAOoBaHHble MPOW3BOANTENEM.
He paspelaeTcs ucnonb3oBaTb Hacoc, ecnn kabenb
nuTaHus unu Niobol APYroi YacT! Hacoca MOBPEXMEH.
MoBpexaeHHble kabenu yBemM4MBAIOT PUCK MOPaXeHWs
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

1.8. Hacoc npepHasHayeH, 4Tobbl BCe ABUKYLMECS
yact u kopnyc obecneuntb GesonacHble ycrosus Ans
1cnonb3oBaHus. 3a ywwepb, NnpuYMHEHHbIA B pesynbTaTe
MOMbITOK U3MEHUTL [W3aliH NPOV3BOANTENEM HACOCOB HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTU.

1.9. He paspelwaerca wucnomnb3oBaTb Hacoc Ans
nepekaunBaHMs KuoKocTen, kpome Bofbl, Tem Gornee,
4TO BMACTM, XWAKOCTEA ANS YWCTKW UMW APYrUX KNAKNX
XMMUKATOB.

1.10. HecobniogeHne 3TuX  WHCTPYKUMA  MOXET
MPVYBECTM K MOPAXEHMIO IMEKTPUYECKVM TOKOM, NOXapy 1
/ ¥nn cepbesHbIM TpaBMam.

2 OyHKLMOHANbHOE onmcanme 1 Lienb. MprobpeTeHHble
Balla  MaluHa  MOHOOMOYHblE,  OAHOCTYMeH4aTble
LleHTpobEXHble  HAcoC, MPUBOAUMBIA B OfHOMA3HOM
KONNEKTOPHOrO ~ ABUraTenst G yATMHEHHbIM  Banom
HemnocpeACTBEHHO COEANHERHbIN C HAacOCOM. MoaKmnioYeHe
K AvameTpa pe3bboBoro coeguHeHus Tpybonposoga 1 “.
Tema Hacoca sBnsieTcst BHyTpeHHUM. MoTop ogHOMa3HbIi.

MpunoxeHne 3: Hacoc npenHasHadyeH — Ans
BHYTPEHHEro WCMONb30BaHWS B NUYHBIX Liensx B AOMa
1 paun. CtaumoHapHblil MOHTaX M BOASHOW Hacoc w3
KOroALeB 1 ApyrX NaccBHbIX BOA0EMOB. OH MoxeT ObITb
CNOMb30BaH TOMbKO B MPUNOXEHUN B COOTBETCTBUM C
TEXHNYECKUMM JaHHBIMM.

3.1. Hacoc B OCHOBHOM MOAXOZMT [ANs CrefytoLmux
MPUMEHEHMIA:

- OpoLueHme 1 NonuB ra3oHoB, OTOPOAOB 1 CafjoB.

- HacocHoe BoaHbIx pesepByapoB 1 6accenHoB.

- [ina opeHaxa w3 CKBaXWH, pe3epsyapbl C AOXKAEBOM
BO/IOW W TAHKOB.

- Hacoc nogxomut Ans nepekaykn YUCTON BOABI,
[oX[eBas BOAA WM XNopupoBaHHas  Boga  (BOAb
nnaeaTtenbHbIX 6acceiHoB).

3.2. Heuenesoe wucronb3oBaHne.Hacoc —AomkeH
1CNonb3oBaThCs  MOCTOSHHO. OH He mopxoauT Ans
NPOM3BOACTBA: NMPECHON BOABI, MOPCKOM BOABI, MALLM,
TPS3HOI  BOAbI, arpecCvBHbIX areHTOB,  XMMUYECKMX
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BELLECTB, arpeccuBHbIX, OrHEONacHbIX, B3pbIBYATLIX MM
ra3oobpasHbix Cpef, KoTopble SBNATCS bonee ropsymnmu,
yem 35 ° C Bopga, cogepxalias necok u abpasuBHbIX
yacTuy,

4 MoHTax HaCOCHbIX SKCTInyaTaLuIo.

4.1. YCTaHOBNTb HACOC Ha POBHYIO CYXYt0, YCTONYNBYIO
11 POBHYI0 MOBEPXHOCTb.

4.2. Ybeputecb, YTO OHa 3allulieHa OT AOXAsA W
npsMbIX BpbI3r BOABI.

4.3. B HWXHeN vacTu BcacbiBatoLlen Tpybbl JomKeH
ObITb ycTaHOBNEH 0OpaTHBIN knanaH. bes Hee HeBO3MOXHO
MOMHOCTbIO (BO3AYLUHOTO) W BOAbI.

4.4, YcTaHoBUTE BCACHIBAIOLLYIO MIMHMIO TaK, 4YTO OHa
VIMEET MOCTOSHHbIN HAKIMOH OT HAcoca K UCTOYHWKY BOfbI.
Hu npu kakux obCTOATENbCTBAX HE CredyeT No3BonvUTb
yacTb BcacbiBatoleil Tpybbl Ha Gonbloi BbiCOTE OT
Hacoca B CBA3N C BO3MOXHOCTbIO MOSIBNEHMS “MOMYLIKOM
BesonacHocT”.

45 Tpu HanuumM necka B BOAE [OMKeH ObiTb
YCTaHOBMEH UIbTP.

4.6. Mepen TeM, kaK BKMIOUYMTb HACOC W BCAChIBAKOLLMNA
TpybonpoBoa AomkeH ObiTb 3anonHeH Bopoi. [lepen
noboi BBOJOM Hacoca AOMKHbI ObiTb 3anonHeHb! BOAOH
[0 conna BbINyCKHON TpyObl, YTOOLI MMETb BO3MOXHOCTb
HeMeaneHHo CHATb. BpalleHne Hacoca 0e3  Bofpl
HECKOMbKO pa3 CoKpaLLiaeT CPOK ero cryx6bl.

4.7. B cnyyae noBpexaeHnss B pesynbTaTe Hacoc
paboTaeT Cyxoil rapaHTis aHHYMpyeTcs.

4.8. 3anonHeHMe Hacoca BofoW  (Aeaspauuy).
Ortkpointte npobky (4) u pobasuTb BOAy, Moka kamepa
Hacoc He OyaeT 3anonHeH. [lomkeH 3anUTb AOCTATOYHO
BOfbl, YTOObI 3aMOMHUTbL BCIO NMHWIO BCACbIBaHWA W
Kamepbl TypOuHbl Hacoca. Ecnm Bawm ycunus, HecmoTpst
Ha HaCOCHON Kkamepe He 3anonHeHo, 3TO 03HauaerT,
yTO 00paTHbIi knana (1), yCTaHOBMEHHbIA Ha HUXHEM
KOHLIe BCACbIBAIOLLEN NNHWM HEUCTIPABEH 1 AOMKEH ObITb
3aMeHeH.

4.9. Mocne 3anonHeHWs Hacoca BOAOW, 3aBUHTUTb
npobky (4).

4.10. Yrobbl ObiTb COBEPLUIEHHO MpUEM  BaxHO
rasopaspsigHas Tpybka ycTaHOBMEHa B BepTUKanbHOM
NoNoXeHnn, No KkpanHen mepe, 50 cM [0 pasMeLLeHus
koneHo. Ecnu Bbl ucnonb3yeTe rubkyl TpybKky (kak
CafjoBbIfl LNAHT) Ha BCACbIBAIOLLMA LUMAHT MOMOXMUTb B
BEpTUKaNbHOM MONOXEHUM B TeYeHMe He MeHee 70 ¢M (CM
puarpammy A).

4.11. Bce coefiMHEHMS M COEAUHEHS HA BCAChIBAOLLEN
1 HarHeTaTenbHo Tpy® AOMKHbI ObITb MNOTHBIMK, TOYHOE
3aTAHYTHI U NPOBEPEH Ha repmMeTUYHOCTb. BHUMaTensHO
npoBepbTE MOAKMIOYEHNs K Hacocy. [Inoxo cBsi3aHbl
Tpy6 MOXeT MpUBECTW K NOMajaHuio Bo3ayxa B CUCTEMY,
KOTOpble HapyLLKNTb HOpManbHyto paboTy Hacoca.

5 MMoepHute Hacoc. [ogkmiounTe LWHYp NUTaHWS

B po3eTKy. He ocTaBnsiiTe Hacoc B 3akpblTOM KranaHe
Ha HarHeTatenbHom cTopoHe. OTKpOiTe BCe 3aMKu,
pacrorioxXeHHble Ha JIMHAM  HarHeTaHus  (knamaHos,
3adBukek 1 T.4. ..). Bkniounte Hacoc nepekniovatenem.
Mocne  ucmomb3oBaHWs,  BbIKMIOYATE  HAcoc — uepes
KOMMyTaTop.

6 Mopnepxka u TexHuyeckoe obenyxusanue. Mepeq
paboT Mo TEXHUYECKOMY OBCIYXMBAHMIO U TEXHUYECKOMY
obcnyuBaHM0, HacoC AOIMKEH BbiTb OTKIOYEH OT CETH.
OrtkntounTe Kabenb nuTaHns.

6.1. CtupanbHas Hacoca. lMocne paboTbl ¢ Bogoi 13
6acceitHOB XIOPCOAEPKALMMU UMK KUOKOCTEN, KOTOPbIE
OCTaBRSIOT 0CaJKa HAacoc criefyeT NPOMbITb YACTON BOLOM.

6.2. Ypanenve 3aBanoB. CHumuTe TpybKy BcacbiBaHus
W3 BxoAe Hacoca. [lofkniuuMTe LUMaHr K cucteme
BOLOCHAOXeHWs B OpraHu3me 1 NO3BOMSNT HAcoc Ans
3anycka Boabl, NMOKa Bbl He yaanuTe 3arpsisHeHus. Mepen
MOBTOPHbIM BBOAOM B 3KCMNyaTaLM0 Hacoca MOXHO
MpoBepUTb, ABNSETCS N1 OH paboTaeT Ha XONOCTOM Xofy
KpaTKO BKITHOYEH.

6.3. 3awura oT 3amep3aHus. 3alwuiiaiTe Hacoc OT
3amep3aHusi. C 3TON Lenbio, OTBUHTUTL CRIMBHYK MpoBKy
(5) B HWXHel YacTn Hacoca K (OpCyHke BCaChIBAIOLLETO
Tpy6onposoga. lNpu O4YeHb HU3KUX TemnepaTtypax CHsTb
HacoC 1 XpaHWTb ero B HaJEXHOM MecTe.

6.4. Bbl JOMmKHbI BCerga OTBEPCTUS ABUraTeNb, Y4TobbI
ObITb CBOOOAHBIM.

6.5. Mpn HeobXxoaMMOCTL, PEMOHT BalLero Hacockl U
BNacTb JyyLLe ObITb CAEMAHO TONBKO KBANMPULMPOBAHHBIM
cepaucHblx cTaHuui RAIDER, «koTopble ucCnomb3ytoT
TONMbKO OpUrMHanbHble 3amacHble YacTu. Takum obpasom
obecneunTb 1x Ge30nacHyto aKkcnyaTaLyio.



Suction in progress

@ Pump off

® Pump on

@ Power on

Flow XXX L/h
Pressure KK bar

Standby

No water inlet

Leakage warning

Lnukla to presourizs
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AWCnnen: Ha4ano BcacblBaHWs
Mpwu paﬁoTalomeM Hacoce BnyCcKHas pr6a 3acacblBaeT. Ho BbIXof Hacoca He crnveaet

BOAY.

avcnnen: Hakadvka

Korga Hacoc 3akpbIT, HaxkmuTe kHorky OK.

Korga Ha akpaHe nosBuTcsa Hagnucb «OTkauka», HOXXMUTE KHOMKY
XopoLuo cHoBa

auvcnnen: Hacoc
Korga Hacoc He pabotaer, HaxmuTe kHonky OK. Koraa Ha akpaHe nosBUTCH Haanvch
«Pump on», cHoBa Haxmute KHomKy «OK».

AUCNnen: nuTaHue BKMYEHO
Korga Hacoc nogknoyeH, Ho He paboTaeT, Ha Aucnnee NosiBUTCS coobLueHne o
BKITHOYEHMUM

aucnnemn: noTok **** 1 /y
OaeneHune *** 6ap
Bynet oTobpaxaTbcsi py HOpManbHOM COCTOSIHAM Hacoca.

AVCrnen: B pexnuMme oxvgaHns

Korga BbII'IYCKHOﬁ KnanaH HacocCa 3aKpbIT, HACOC NPOAOITKNT pa60Ty B TeyeHue 10
CeKyHO. 3101 CTaTyC NoABUTCA Ha gucnnee. Ecnu knanaH Hacoca OTKpPbIT, Hacoc
OTKPOETCA aBTOMaTU4eCKU, ecnun gaeneHne ynaget HxXe Ha4vyaribHOro gaBreHus.

AMCMNen: HeT BoAdbl Ha BXoae

310 ByaeT ykasaHo Ans Hacoca B COCTOSIHUM MepekaYkun, 1 ecrnu BblIXogHOe OTBEpCTUe
OTKPbITO, ecnn Hacoc pabotan B TeveHne 30 cekyH, HO He CnvBaeT BOAY, 3aluuTa
OygeT akTuBMpoBaHa.

avcnnen
370 ByneT nokasaHo, korga Tpybka Hacoca UMeeT cepbesHble NPOBeMbl C YTEUKOW;
TOr4a HacoC OCTaHOBUTCSI U BOVMAET B KOPPEKTUPYIOLLEE COCTOSIHMEOENCTBIE.
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OpHoBpeMeHHO HaxmMuTe KHOMKY «MeHto» (kHonka «OK» n «Beepx»)
n yoepxxuBainTte ee 6onee 3 cekyH, 3aTeM BOVAUTE B HACTPOEHHbIN
nHTepdelic.

MEHI0

Korga 3Ha4ok CMOXET akTMBMPOBaTb AaBneHne, Haxmute kHonky OK,
BOVAUTE B MEHI0, YTOObI OTpErynnpoBaTh AaBrneHne npu 3anycke; HaxMuTe
KnaBuLly BBEPX W BHM3, YTOObI OTPErynMpoBaTtb HayarnbHOe AaBlEHWE;
[nanasoH perynmpoBKu NyCcKOBOroO AaBrnexus coctasnseT 1,2-2,2 6ap.

Koraa 3Ha4ok HaxoauTcst B 3aA4aHHOM COCTOSIHUM BPEMEHU, HaXKMUTe
knasuiy OK, 4ToObl OTKPbITb MEHIO BPEMEHW.

Koraa 3Havok HaxoauTcs B «[leHb» - 03Ha4aeT «yCTaHOBUTL BPEMS OAUH
pa3y», HaXxMuTe
OK, 4T0bbl yCTaHOBUTL BPEMSI.

Ecnun 3Ha4yok HaxoauTcs B COCTOSIHUM «Kaxkabli AeHbY, 3TO 03HAYaEeT, YTo
YyCTaHOBMEHHOE BPeMS AN KaXaoro AHs, Haxmute kHonky OK, 4Tobbl
MOMNYYNTb HACTPOWKY BPEMEHM.

Koraa nosiBnsieTcs 3Ha4YoK Ans oTobpakeHUst BpeMeHu, MallnHa Haxoamnach
B YCTAHOBINEHHOE BPEMSI; €CNN Bbl XOTUTE OTMEHWUTb BPEMS, HAXMUTE
KnaBuLly MeHto (knaBuwwy «OK» 1 «BBepx») 1 yaepxuBaiiTe ee 6onee 3
CeKyHA OQHOBPEMEHHO, a 3aTeM paboTaiTe kak Ha3Ha4eHo

7. OxpaHe okpyxatoLLei cpeqbl.

B uensx 3awwuThl OKpyXaloLiel cpefbl SMeKTpuYeckue MaluuHbl, 060pyaoBaHMe 1M ynakoBka AOMKHbI
ObITb MOABEPrHYTHI COOTBETCTBYIOLIEN 06paboTke [ANs MOBTOPHOTO WCMONb30BaHUS COAEPXKALLENCs B HeM
nHopmaLmn. He BbibpachiBaiiTe anekTpuyeckux MaluuH B ObiToBbIx 0Txogax! B cootBeTCTBUM C [AUPEKTMBOM
EC 2012/19/EG Ha OTCMyXWBLUMX CBOW CPOK 3MEKTPUYECKUX W 3MEKTPOHHBIX YCTPOWCTB W CO3AaHMS Kak
HaLMOHanbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM 3NEKTPUYECKUE MalUMHbI MOrYT BbiTb MCMOMb30BaHb! Bornee AOMKHbI

cobupaTbCa OTAENbHO U NOABEpPraThCs COOTBETCTBYIOLLEH 06paboTke Ans BOCCTAHOBMEHWS, codepxalLeics

B X BTOPCbIPbS.



RAIDERMS

ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU m

RS

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektricnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotre-
bi, masSine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko za-
dovoljstvo. Za VaSe potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugar-
ska. Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo prodcitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koris-
titi masSinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za
upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.
com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifi-
kate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servisiranje profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih instru-
menata i opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar .me.r|.1a vrednost
jedinica
Model - RDP-WP80
Nominalni napon napajanja : VAC 230
AC frekvencija : Hz 50
Nominalna snaga W 1100
Maksimalni protok (Q) maks . I/min 77
Maksimalni napor (H ) mak . m 45
Prec¢nik otvora na cev za praznjenje “ 17
Temperatura okoline °C ot 0 8o 40
Stepen zastite - 1P68
Klasa zastite izolacije - I
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Opsta uputstva za bezbedno rukovanje

Procitajte sva uputstva . NepoStovanje uputstava moze
da dovede do strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .
Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu .

1 Bezbednost .

Veza sa napajanja mora da sprovede elektriCar sa
relevantnim kvalifikacijama i prema IEC 364. je obavezno
uklju€ivanje samo pumpe instalacije prekidac¢a opremljen Fi
(hitno iskljucivanje prekidaca sa zastitom curenja ) i struje
curenja u kojoj pokrenuti RCD mora da bude vise od 30
mA , u skladu sa “Pravilnik 3 uredaja elektri¢nih instalacija
i dalekovoda . “ Informacije o mreznog napona i struje tipu
plocici mora odgovarati podatke na mreZi . Koristite samo
produzni kabl 3 k 1,5 mm2 konektor sa viS$im nivoom vlage
i zadtite od voda sprej . Kada koristite produzni kabl za
struju i izlaz treba da bude opremljen uzemljenja Zicom .
Kablovi ne treba u koturovima ili uvrnuto . Neophodno je da
se zadtiti pumpu od direktnog uticaja kiSe . Sve elektricne
veze moraju biti zaSticeni od vlage . Budite uvereni da ni
pod kakvim okolnostima vode i vlage ne¢e dosti¢i uticnicu ili
pumpe . Mlazom vode pumpa ne treba da bude usmerena
na ljude, elektriCne aparate ili same pumpe . Tokom zime
se preduzmu mere predostroznosti protiv moguéeg mraza
. Ne dozvoljavaju koriS¢enje pumpe deca. Preduzme
neophodne mere da spreci decu od pristupa pumpe ili kabl
za napajanje . Pumpa se ne treba postaviti bez vode!

1.1. U oblast oko pumpe Cista i dobro osvetljen Nered i
nedovoljna osvetljenje mogu da doprinesu pojavu nesreca .

1.2. Nemojte instalirati pumpu kod okruzenju sa
povecanom opasnost od eksplozije , u blizini zapaljivih
teCnosti , gasovi ili prasine .

1.3. Drzite decu i druge osobe u gostima .

1.4. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao $to su cevi . Kada je osnovana vase telo ,
rizik od strujnog udara je veca .

1.5. Zastitite kabl za napajanje od vreling, ulja , ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zamrSeni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara .

1.6. Treba da budu iskljuCeni iz vlasti pumpe Pre nego
Sto krenete na posao odrzavanja . Nemojte dozvoliti da se
pumpa povukao i odrzava kabla za napajanje .

1.7. Kako bi se osigurala bezbednost je da se koriste
samo originalne rezervne delove ili delove preporucene od
strane proizvodaca . Nije dozvoljeno da koristi pumpu ako
je oStecen kabl za napajanje ili bilo koji drugi deo pumpe .
Osteceni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara .

1.8 . Pumpa je dizajnirana tako da se svi pokretni delovi
i stanovanje obezbede bezbedni uslovi za kori§¢enje .
Stete prouzrokovane usled pokusaja da se promeni dizajn
proizvoda¢a pumpa nije odgovoran .

1.9 . Nije dozvoljeno da koriste pumpe za pumpanje
teCnosti osim vode, a posebno kao mo¢ , teCnosti za
¢iscenje ili druge te¢nih hemikalija .

1.10 . Nepostovanje uputstava moZe da dovede do
strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .

2. Opis funkcija i svrha . Kupili maSina monoblok ,
Jednostepene centrifugalne pumpe pokreée jednofazne
komutatora motora sa produzenim vratilom direktno
povezan na pumpu . Veza sa preCnikom navojni veze
gasovoda 1 “. Nit pumpe je interni . Motor je jedna faza .

Prilog 3 : Pumpa je dizajnirana za upotrebu u
domacinstvu za liénu upotrebu u kuéi i basti . Stacionarna
montaza i pumpa vodu iz bunara i drugih pasivnih
rezervoara . Moze se koristiti samo u okviru aplikacije u
skladu sa tehnickim podacima.

3.1. Pumpa je uglavnom pogodan za slede¢e primene :

- Navodnjavanje i zalivanje travnjaka , povrtnjaci i
vocnjaci .

- Pumpanije vode rezervoara i bazena .

- Za drenaZzu iz bunara, cisterni i rezervoara tenkova .

- Pumpa je pogodna za pumpanije Ciste vode , kisnica i
hlorisana voda (bazen voda).

3.2. Neodgovarajuceg koris¢enja . Pumpa mora da se
koristi stalno . Nije pogodan za proizvodnju : sveze vode ,
morske vode , hrane , prijave vode , korozivnih agenasa ,
hemikalija , korozivnih , zapaljivih , eksplozivnih i gasovitih
fluida , koji su topliji od 35 ° C vode koja sadrzi pesak i
abrazivne Cestice.

4 Instalacija pumpe pustanja .

4.1. Postavite pumpu na ravnu , suvu , stabilnu i ravnu
povrsinu .

4.2. Uverite se da je zaSticen od kiSe i direktnog
prskanjem vodom .

4.3. Na dnu usisne cevi mora biti instaliran nepovratni
ventil . Bez njega je nemoguce da se u potpunosti ( predah
)ivode .

4.4, Instalirajte usisni vod tako da ima konstantnu nagib
od pumpe do izvora vode . Ni pod kojim uslovima bi trebalo
da omoguci deo usisne cevi je na velikoj visini od pumpe
zbog moguénosti pojave “ vazdu$nim jastukom . “

4.5. U prisustvu peska u vodi mora biti instaliran filter.

4.6. Pre nego Sto se uklju¢ite pumpu i usisna cev treba
da bude ispunjen vodom . Pre nego Sto pustanje pumpe
mora da bude ispunjen vodom do mlaznice praznjenja cevi
da bi mogli da odmah podigne . Rotacija pumpe bez vode
puta skracuje svoj zivot .

4.7. U sluCaju ostecenja usled pumpa radi suvu
garancija ponisten .

4.8 . Punjenje pumpe sa vodom ( deaeraciju ) . Otvorite
punjenja utika¢ (4) i dodati vodu dok vije¢e pumpa je pun



. Mora sipati dovoljino vode da popuni ceo usisnu liniju
i kamera turbine pumpu . Ako vasi napori , uprkos crpne
komori nije popunjena , to zna¢i da nepovratni ventil ( 1
) montiran na donjem kraju usisne linije je u kvaru i treba
ga zameniti .

4.9 . Nakon popunjavanja pumpu sa vodom , zaSrafite
punjenja utikac (4) .

4.10 . Da bude savr§eno unos je vazno praznjenja cevi
se montira u vertikalnom polozaju , najmanje 50 cm pre
postavljanja koleno . Ako koristite fleksibilnu cev ( poput
bastenskog creva ) u usisne cevi staviti u vertikalnom
poloZaju najmanje 70 cm (vidi dijagram A) .

4.11 . Svi spojevi i veze na usisavanje i praznjenja
cevovoda mora biti kompaktna , precizni pooStrena i
proverava curenja . Proveriti paZljivo povezivanje cevi
na pumpu. Slabo povezana cevi moze dovesti do ulaska
vazduha u sistem , koji poremeti pravilan rad pumpe .

5 Okrenite pumpu . Prikljudite kabl za napajanje u
utiénicu . Ne ostavljajte Pumpa radi na zatvorenoj ventil
na ispusnoj strani. Otvorite sve brave koje se nalaze u
liniji praznjenja ( ventila , vrata ventila, itd .. ) . Ukljucite
pumpu prekidaca . Nakon upotrebe, iskljucite pumpu preko
prekidaca .

6 Podrska i odrzavanje . Pre odrzavanja i odrzavanje
, pumpa mora da bude iskljuCen sa mreZe . lzvucite kabl
za napajanje .

6.1. Pranje pumpe . Posle rada sa vodom iz bazena koji
sadrze hlor ili teCnosti koje ostavljaju muljna pumpa oprati
Cistom vodom .

6.2. Uklanjanje blokade . Uklonite usisnik iz ulaza
pumpe . PoveZite crevo na vodovodni sistem u telu i dozvoliti
da radi pumpa vodu sve dok ne uklonite kontaminacije . Pre
ponovnog pustanja u rad pumpe mozete proveriti da li je
prazan hod kratko ukljucen .

6.3 . Zastita od smrzavanja . Stiti pumpu od smrzavanja
. Zaovu svrhu , odvrnuti utika¢ za odvod ( 5) na dnu pumpe
do mlaznice usisne cevi . Na veoma niskim temperaturama
uklonite pumpu i Cuvajte ga na sigurnom mestu .

6.4. Uvek bi trebalo da otvori motora da bude slobodan .

6.5. Ako je potrebno , popraviti pumpe i moc¢ je najbolje
da se uradi samo ovlaS¢enom servisu stanica Raider, koji
koriste samo originalne rezervne delove . Cime se obezbedi
njihov bezbedan rad .

RAIDERS
o
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Suction in progress

@ Pump off

® Pump on

@ Power on

Flow KX 1/
Pressurs XK bar

Standby

No water inlet

Leakage warning

Lrnla to presewrizs

LCD: Pokrenite usisavanje
Dok pumpa radi, usisna cev usisava. Ali, izbacivanje pumpe ne ispusta vodu.

LCD: Pumpanje

Kad se pumpa zatvori, pritisnite dugme OK.

Kada se na ekranu pojavi Pump off, pritisnite dugme
Opet opet.

LCD: Pumpanje
Kada pumpa ne pumpa, pritisnite dugme OK. Kad se na ekranu pojavi “upaljena
pumpa”, ponovo pritisnite dugme OK.

LCD: Ukljucite
Kada je pumpa ukljucena, ali ne radi, na ekranu ¢e se pojaviti poruka Uklju¢eno

LCD displej: protok **** 1/ h
Pritisak *** bar
Prikazuje se u normalnom stanju pumpe.

LCD: u stanju pripravnosti

Kada se ventil za odvod pumpe zatvori, pumpa ée nastaviti raditi 10 sekundi. Ovaj
status ¢e se pojaviti na displeju. Ako je ventil pumpe otvoren, pumpa ¢e se automatski
otvoriti ako tlak padne ispod pocetnog pritiska.

LCD: Nema vode na ulazu
Ovo ¢e biti prikazano za pumpu u pumpnom stanju i ako je otvor otvoren, ako pumpa
radi 30 sekundi, ali ne ispusta vodu, aktivirat ¢e se zastita.

LCD: Upozorenje za curenje
To ¢e se pokazati kada cev pumpe ima ozbiljnih problema s curenjem; tada Ce se
pumpa zaustaviti i uéi u korektivno stanje
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7. Zastita Zivotne sredine .
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Pritisnite tipku ,Menu® (taster OK i tipka gore) istovremeno viSe od 3 sekunde
i udite u postavljeno sucelje.
Meni

Kada je ikona u stanju da aktivira pritisak, pritisnite dugme OK, udite u meni
za podesSavanije pritiska pri pokretanju; pritisnite tipku gore i dolje da podesite
pocetni tlak; raspon podeSavanja poc€etnog pritiska je 1,2-2,2bar.

Kad se ikona nalazi u unapred postavljenom statusu vremena, pritisnite taster
OK da biste dobili meni sa vremenom

Kada je ikona u toku dana - znaci zadati vreme jednom, pritisnite
OK taster za podesavanje vremena.

Kad je ikona u statusu “Svaki dan” znaci odredeno vrijeme za svaki dan,
pritisnite tipku OK za dobivanje postavke vremena.

Kad se pojavi ikona za prikaz vremena, uredaj je bio u zadanom vremenu;
ako zelite otkazati vrijeme, istovremeno pritisnite tipku Menu (OK i tipka gore)
duze od 3 sekunde, a zatim djelujte prema dodijeljenom

U cilju zastite Zivotne sredine elektricne masine ,

oprema i ambalaza mora biti podvrgnuti odgovarajuéem tretmanu za ponovnu upotrebu informacija
sadrzanih u njoj .Ne bacajte elektriénih masina u kuénim otpadom ! U skladu sa Direktivom EU 2012/19/EG
o0 odbacenih elektriénih i elektronskih uredaja i uspostavljanje kao nacionalni zakon elektri€nih masina moze
da se koristi jo$ treba da se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut odgovarajuéi tretman za oporavak koji je
sadrzan u njihovih sekundarnih sirovina.
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EL

MpwTtoéTUTTIO 0BNYIWV XPARONG
AyarnTé TeAam,

Zuyxapnmpia yia v ayopd evog pnxavAuarog amé Tig Taxitepa avatrruooOpevn JAPKA NAEKTPIKWY KAl TIETTIEGEVOU Oépa
epyaAeia - RAIDER. Me T owoTh eykardoTaon kai Asitoupyia, RAIDER eivar aogali kar aglommoTa UAIKE Kai TIG epyaaieg padi Toug
6a gag dwael Tpayuatikh xapd. MNa m dieukdAuvan oag, awoyn egutnpéman kai dnuioupynaoel éva dikTuo.

[pIv XpNOIUOTIOIRGETE QUTO TO PNXAvNHA, DIABACTE TIPOOEKTIKA TO TREXKOV «EYXEIPIDIO XPHONGY.

[Mpog 10 gup@épov TG acpdAelag oag kal va egac@alioel Tnv opbry xpAon kai va diaBAcETe TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg,
KaBWg Kal TIg GUGTATEIG Kal TIG TTPOEIBOTTOIATEIG TOUG. [a TV ammoguyn TepITTwv AaBwv kai atuxnuaTwy, eival onuavtikd ot autég
o1 0dnyieg va mapapeivouv diaBéaiua yia peAovTikh avagopd ae 6Aoug dooug Ba xpnaiuoTololv To Pnxavnua. Av 10 TTOUAAGEI OE
évav véo IBI0KTATN ,EYXEIPIBIO xpAang” Tpémel va uToBANBoUV padi Ue auTd va EMITPEWEI OTOUG VEOUS XPAOTES VO EEOIKEIWBOUV E TIG
0dnyieg acaAeiag kai Aeiroupyiag.

L,Euromaster Import Export" Ltd eivar e§ouaiodotnpévog avTimpdowTog Tou KataokeuaaTr| kai 1810kTATn Tou RAIDER eutopiké
onua. AigvBuvon g etaipeiag eival n 26¢ia 1231, bivd ,Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n etaipeia eioryaye éva auatnua diayeipiong moiottag 1ISO 9001:2008 maTotoinon e 10 TMEdio EQApUOYAG:
epmopia, elcaywyn, eGaywyn kai TNy EEUTTNPETNON TwV ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKN, TTVEUPaTIKA kai Tn d0vaun epyaAeiwy kal
010npikwv. To maTotoinTikd ekd6Bnke amoé Tov oiko Moody Aiebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAMETPO povada agia
MovTéAo - RDP-WP80
OvopaoTikA Tdon TPoPodoaiag: VAC 230
>uyvotnta AC: Hz 50
OvopaoTikA 10XUG w 1100
H péyiotn Taxdtnta pong (Q) max. I/min 77
H péyiotn kepdaAl (H) max. m 45
AIGUETPOG TOU OTOMIOU TOU CWAAVA EKKEVWONG “ 17
O¢eppokpaaia TTePIBAAAOVTOG °C ot 0 7o 40
BaBuog mpooTaciag - 1P68
Kartnyopia TpooTaciag povwong - |




levikég Odnyiec yia ag@aAn XeIpIoUd

AloBaaTe 0Aeg TIG 00nyieg. Av dev akoAoUBATETE TIG
odnyieg, evoexetal va TPokAnBei nAekTpotrAngia, Tupkayid
1} / ki goBapoUg TpaupaTiapols. PuAGETE auTég TiG odnyieg
€ a0QANEG LEPOG.

1 Aogdheia.

H o0Ovdeon pe 10 nAekTpikd dikTuo TpEmel va
TTPAYUATOTIOIEITAI OTTO NAEKTPOAGYO LE TA OXETIKA TTPOCOVTQ
Kal oUpgwva pe 1o TpoTuTio IEC 364 eival utroxpewTikA
oupTepiAnyn povo 1o diakdTTn avrAiag kaAwdiwon eival
eComhiopéva pe Fi (d1akoTTNG amevepyotroinang €KTaKTNG
avaykng pe v TpooTtacia diappong) Kai 1o pedua
diapponig Katé Ty omoia evepyorololv 1o RCD mpémel
va eivar ox1 mepioadtepo amd 30 mA, GUPPwva PE Tov
«kavoviouo 3 B1aTagn Twv NAEKTPIKWY EYKATAOTACEWY
Kal - ypapuwv  petagopds  evépyelag.”  TAnpogopieg
OXETIKA PE TNV TACT Kal TV TpEXouod TTIvVakida TUTrou
TpéTel va avTiaTolgolv oTa Sedopéva 0To dikTUO 0ag.
Xpnaolyotolgite pévo kaAwdio emékraong 3 x 1,5 mm2
pe Buopa pe éva uynAotepo emimedo TG uypadiag kal
TpooTaciag amd wekaopd vepou. Otav xpnoiuoTroleite
éva Buopa Tou kaAwdiou €TEKTAONG Kal §6d0U TTPETTEI
va eivar egomAigpévo pe kaAwdio yeiwong. Ta kaAwdia
Oev TpETIEl va gival TrEpITUAIypéva 1) va Toakioel. Eivai
amapaitnTo yia TV TPooTacia Tng aviAiag amd v Aueon
emidpaon e BPoxng. OAeS ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TIPETTEI
va mpooTateleral amé v uypacia. Na giote BéBaior 611 o€
Kapia TepiTTwan 1o vepd Kal v uypaaia dev Ba gTdoel
NV €000 i TNV avTAia. AvtAia ekTogeuang vepoU Sev TIPETTEI
va ameuBUveTal o€ avBpwIToug, NAEKTPIKEG GUOKEUEG A TNV
idla v avtAia. To xeldwva AdBouv TTPOANTITIKA ETPa KaTd
70 duvardv Trayetd. Mnv emTpémeTe T XpAON TG avtAiag
a6 Taidia. MNapte Ta amapaitnTa PETPA YIO VA ATTOTPEWEI
10 aidid amé My mpdaBacn oo KaAwdio TG aviAiag i n
S0vaun. H avtAia dev mpémel va kabBopifovtal xwpig vepo!

1.1. KparaTte v mepioxn yupw amé my avrAia kabapd
Kal KaAd QuTIoPEVO AKOTAOTATOI KOl AVETTOPKAG QWTIOUOG
UTTOpET VO OUPBAAEI OTNV EMPAVION TWV ATUXNUATWY.

1.2. Mnv TomoBeteite TV avtAia KovTa oTo TepIBAAov
pe auénpévo kivduvo ekpngewv, kovtd ae elpAekTa uypd,
aépia A oKovn.

1.3. KpamoTe 1a maidid Kar Toug TapEUPIOKOUEVOUG
pakpid.

1.4. ATOQUYETE TNV ETTAQP TOU GWHATOS HE YEIWUEVEG
EmMQaveleg OTwg owArves. Otav 10 owpa oag eival
VeIwpEvo, o Kivduvog nAektpotrAngiag eivar peyaAlTepn.

1.5. MpogTaréyte 10 kaAwdio Tpogodoaiag amd
BepudtnTa, AGdI, aixunpég akuég 1y Kivoupeva pépn. Ta
kareaTpappéva i umepdepéva KaAwdia augavouv Tov
Kivduvo nAektpotmAngiag.

RAIDERMS
[Pro

1.6. Oa mmpéTel va egaipeBolv amd v 100 TG avtAiag
TpIv EeKIvioouv  epyaaieg ouvtipnong. Mnv agrvete
v avihia va TpaPnytei kai kpartnBei yia 10 KaAwdio
TP0P0dOTIaG.

1.7. NMpokeipévou va SlacpalioTei N ac@aeia gival va
XPNOIHOTIOIEITE povo yvAoia aviaAakTikG 1y e§aptipara
TIOU GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH. Agv ETITPETIETAN
va  xpnolgomoifoete v aviAia, €dv 10 KaAwdio
Tpogodoaiag f omolodrmote GAAO péPOG TNG avtAiag
éxel @Bapei. PBapuéva kahwdia augavouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiag.

1.8. HavtAia éxel oxediaoTei €101 waTe OAa Ta KIVOUPEVA
pépn Kai otéyaong efao@ahifouv ac@aleic ouverikeg
xenong. Ma ¢nuiég Tou TrpokARBnkav wg amotéAeapa
Twv TPOoTaBeEIWV yia va aAatel 1o oxedlaoud Tou
karaokeuaaTr TG aviAiag dev eival utmelBuvog.

1.9. Aev empémetal va xpnaigomoioeTe Ty aviAia
yia v AviAnon uypwv €ktd¢ amd 1o vePO, EIBIKA WG
O0vaun, uypd kabapiapoU f GAAa XnKIKA uypd.

1.10. Av dev akoAoubrioeTe TIG 0dnyieg, evOEXETAI va
TpokAnBei nAektpotTAngia, Tupkayid fi / kai cofapoug
TPOUPATIONOUG.

2 Nepiypagn Aeitoupyiag kai okotmd. Ayopdoarte 10
unxavnua oag eival JovouTrAdK, Evog aTadioU PUYOKEVTPIKNA
avTAia Kiveital amo évav KIvnTApa pe GUANEKTN HOVOPATIK
e EKTETOEVN Agova Apeaa auvdedepévn e TV avTAia. H
00VOEDN HE BIAPETPO OTTEIpWHA OUVBETEIG TOU aywyol 1.
O¢pa g avtAiag eival eawtepikr). Motor gival jovogaaikd.

Mapdpmua 3: H avtAia éxel oxediaoTei yia OIKIOKA
XPon yia TPOCWTIKA XPion OTO OTIITI KAl ToV KATTO.
X108epdg ouvappoAdynong kai G avrAiag vepou amo
mmyadia kar GMeg TadnTikég deCapeves. Mmopei va
xpnoigotoinBei pévo péoa amoé Ty epapuoyr}, CUNQWVA
JE TOI TEXVIKG OTOIXEIQ.

3.1. H avtAia eivar kupiwg katdAnAeg yia Tig akoAoubeg
EPAPUOYEG:

- Apdeuang Kai To TOTIGUA Tou Ykalov, TepIBoAia Kal
OTTWPUVES.

- AvtAnon Twv eCapeviv vepou Kal TTOIVES.

- TN v amooTpayyion amé Tnyadia, deapevég
Bpoxivou vepoU Kai deGapEVES.

- H avtAia givar kat@MnAn yia v avtAnon kaBapol
vepoU, 1o vepd TG BpoxAg kal xAwpliwpévo vepd (maiva
vepou).

3.2. AkatdMnAn xpron. H aviAia mpémer va
xpnolpotoleital  ouvexws. Autd dev eival KatdAAnAo
yia mv Tapaywyr: @pécko vepd, Balacaivo  vepo,
TPOQN, BPWHIKO VEPD, BIABPWTIKA PEDQ, XNHIKEG OUOTTEG,
Ol0BPWTIKG, EUQAEKTO, EKPNKTIKA 1 cepIwdn peuaTd, Ta
otoia eivar BeppdTepo amd 35 ° C mou TepIExel vepod kal
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Gupog AelavTikd owyaridia.

4 EykardoTaon Tng avtAiag Béan.

4.1. TomoBethoTe TV avTAia O€ pia eTmiTedn, OTeyvn,
oTaBepr| Kal ETTITEDN EMIQAVEIQ.

4.2. BeBaiwbeite 611 TpOGTATEUETAN OTTO TN BPOXH KAl TO
AUETO WEKATHO VEPOU.

4.3. Z70 KaTW PEPOG TOU GWARVA avappOPnoNg TTPETTEI
va eykataoTaBei BaABida aviemoTpopAg. Xwpig va gival
aduvaro va evieAws (eaepiopol) Kai vepo.

4.4. EykataoTAGE! TN YPOUMA QVAPPOPACEWS ETOT WOTE
va €xel pia atabepri kAion amé Tnv avrAia aTnv TynA vepou.
Ze kapia TePITTwon Oev TPETEI va ETITPETTOUV PEPOG
TOU OWAfVO avappoenong ival o€ peyaho Uwog ammo v
avtAia, Adyw Tng TBavaTNTAG ELPAVITNG TWV «aEPOTAKOGY.

4.5. Me v mapouaia g GuUou OTo vepd TTPETTEI val
eykataoTabei iATpo.

4.6. MNpiv evepyotroinaete TNV aviAia Kai 10 owAfva
avappoenang TPETeEl va yeioel pe vepo. Mpiv amd kabe
Béon oe Aeroupyia TG avihiag Ba TPETEN va yepioel pe
vepd aTO aKPOPUOIO TOU WAV eKKEVWONG va gival o€
Béon va apel apéowg. MepiaTpoig TG aviAiag xwpig vepo
PEIWVEI ETTAVEIANUEVA TN (W) TOU.

4.7. Te mepiwaon PAABNG ou ogeiletal atnv aviAia
TPEXEI ENPO £yyUNGN OKUPWVETAL.

4.8. MMpwon g avihiag pe vepd  (eaépwan).
Avoifre v Tama mAfpwong (4) kar TpoaTiBetal vepd
pEXPIG 610U 0 BAAapog TG avtAiag eivar TAfEng. Mpémel
va piXVOUPE apKETO vepd yia va yepioel oAOKAnpn T
YPOUUA avappdenaong Kai v avtAia ToupuTrivag Kapepa.
Av oI mpoomaBeiég oag, Tapd 1o BAAapo AvtAnong
Oev éxel oupmAnpw6ei, autd onuaivel 611 n PBaABida
eNéyxou (1) TomoBeTnUéVO OTO  KATWTEPO GKPO  TNG
YPOUUAG avappdenong cival EAATTWUATIKG Kal TIPETTEI va
avTIKaTaoTaBEi.

4.9. Meta v mAfpwan g avtAiag pe vepo, PIdGLATE
v Téma mApwaong (4).

4.10. Na va eipar amdAuta TPAaANYN €ival anuavTikh
OWAVAG EKKEVWONG €ival TOTTOBETNUEVO O KATAKOPUPN
B¢an, TouhdyioTov 50 ekaTooTA TIPIV ATTO TNV TOTTOBETNON
TOU yovarou. EGv xpnoipotolgite évav eUKaTITO OwAfRva
(6mwg éva AaaTIKo) aT0 CWARVa avappoenang Tebei o€
K@Betn B€on yia TouhdyioTov 70 cm (BAETe diaypappa A).

4.11. Okeg o1 apBpwaoelg kal ol ouvdETEIS yia
OWANVWOEWY avappéenang Kal amaywyng TTPETEI va eival
OUPTIaYAG, aKPIBAG OPIYHEVa Kal EAEyXovTal yia dIappoEg.
ENéyEre TpooekTik@ TN oUVOEON Twv OwARvwv pE TV
avthia. Kakwg ouvdEovtal CwANVWOEIG HTTopei va odnynoel
o¢ £i00d0 aépa péaa aTo aUaTNpa, TTOU S1aTapPACcToUY TNV
op6r) Aeiroupyia TG avTAiag.

5 Evepyorroijote v avihia. ZuvdéoTe 10 KaAwdIio
Tpogodoaiag oty Tpifa. Mnv agAvere ™y aviAia va
Aertoupynoel o pia kAeloT BaABida oty TAcupd
karaBAiyng. Avoifre 6Aeg TIG KA€Idapiég PpiokeTal o

ypaupr ekkévwaong (BaABideg, BaABideg TUAN, KA. ..).
Evepyormoinate mv avrAia amé 1o diakémTn. Metd Tn
Xpron, amevepyotroifaTe TV aviAia, YEow ToU SIaKGTI.

6 YmooThpigng kar Zuvipnang. Mpiv amé Tig epyaaieg
ouvtApnong Kai ouvtipnong, n aviAia Ba mpémer va
amoouvoeBei amd 1o dikTuo. ATOCUVOEDTE TO KAAWSIO
TPOPOdOTIaG.

6.1. MAUOIWo TnG avtAiag. Metd amd cuvepyagia e
vepd amd moiveg TTou TIEPIEKOUV XAwpIo 1} uypd TTou
agAvouv avAia AdoTng Ba Tpémel va Aévovtal e kabapd
VEPO.

6.2. H agaipeon Twv eu@patewv. ApaipéaTe 1o awArva
avappoenong amé v €ioodo TG aviAiag. ZuvdEaTe T0
OWAAVa PE TO OUCTNHA TOU VEPOU OTO TWHA KAl AQATTE TNV
avTAia va TPEGEN TO VEPO PEXKP! VO apaIpECETE T uOAuvaN.
Mpiv amd v ek véou B€on oe Aeimoupyia TG avTAiag
umopeite va eAéyEete av Ba eival oTo pehavti yia Aiyo o€
Aeitoupyia.

6.3. MpooTtacia amd Tov Tayetd. MpooTatéwte TV
avrAia amé mv karayuén. MNa 1o okotd auto, EePIdLATE
TV Tama amooTpayyiong (5) ato katw pépog TG aviAiag
TTPOG TO OTOUIO TOU CWARvVa avappod@nong. e oAU
XapnAég Beppokpaaieg agaipéate Ty avtAia kai va Ty
amobnkeUOETE O€ Eva aoQAAEG EPOG.

6.4. Oa Tpémel TAVTA va eEaEPWVEl TO POTEP Val Eival
dwpedv.

6.5. Eav eival amapaitro, v €mMOKEUr aviMiv
Kal T d0vaun oag eival kaAlTepo va yiveral povo ammod
eteidikeupévo Tpampia RAIDER, Tou  xpnaipotolodv
pévo yvroia aviaAakTika. Etar eGao@ahileTal n ac@aAnig
AeiToupyia Toug.



Suction in progress

@® Pump off

® Pump on

® Power on

Flow XXX 1k
Presaurs XX bar

Standby

No weter inlet

Leakage warning

Lrmbla ta preseurizs
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LCD: Exkivnon avappoé®nong
Me Tn Aeitoupyia Tng avTAiag, o cwARvag elcaywyng XTUTId. AAAG n £€080¢G TG avTAiag
Oev amroaTpayyidel 1o vepo.

LCD: AvthAia

Ortav n avtAia gival KAeIoTr, TTaTAOTE TO KoupTri OK.

Ortav otnv 006vn gpgaviCetal n €vdeign Pump off, marthoTe 10 KoupTri
OK ¢avd.

LCD: AvtAia
Otav n avtAia dev avtAeital, TatioTe 1o KoupTri OK. Otav otnv 086vn epgavidetal n
£vOeIgn “pump on”, TTatoTe {avda To kKoupTri OK.

LCD: Evepyotroinon
Otav n avtAia givalr ouvdedepévn ahAd dev AsiToupyei, aTnv 006vn ep@avidetal n EvOeIgn
Evepyotroinon

006vn LCD: pon ****1/h
Migon *** pmap
Oa eu@avioTei UTTO KAVOVIKEG OUVBRKEG avTAiag.

LCD: Avapovn

Otav n BaABida e¢aywyng TNG avTAiag eival KAEIOTH, n avtAia Ba guveyioel va Aeitoupyei
yia 10 deutepdAeTtTa. AuTh n KatdoTtaon Ba epeavioTei aTnv 086vn. Av n BaABida Tng
avTAiag gival avoixTr, n avTtAia Ba avoigel autépaTa av n Tieon TEoEl KATW atmd TNV
apyIKn TTieon.

LCD: Aev uttapxel vepd oTnv €icodo

AuTo Ba utrodeikvUETal yia TNV avTAia oTnv avTAnuévn katdoTaon Kal €av n £€§0dog eivai
avolyTr, eav n avtAia Acitoupyei yia 30 SeuTEPOAETTTA OAAG Bev aTTOOTPAYYICEl TO VEPD,
Ba evepyotroinBei n TTpoaTacia.

LCD: lNpogidotroinon diappowv
AuTé Ba epgpavioTei 6Tav 0 cwAfRvag avTAiag £xel coBapd TTpoBAARpaTa diIappong. TOTE N
avTAia Ba oTaparioel kal Ba eiI0€ABel 0TNV KaTAdaTaon SI0pBWTIKAG EVEPYEIAG.



R m v Méote Tautdxpova 10 TTAAKTPO “Mevol” (OK kail eTTavw) yia TTEPICCATEPO ATTO
:E; nt 3 OeuTepOAETITa Kal €I0AYETE TO TTEPIBAAAOV Epyaaiag.
Mevou

o A V¥
(? O
T
b

1 5 bar ‘Ortav 10 €1kOVidIO gival o€ BECN va EVEPYOTIOINTEI TNV TTiEDT, TTATAOTE TO
Z koupTri OK, elodyeTe TO PEVOU yia va puBUIcETE TNV TTiEON KOTA TNV €KKivnan.
+ - TIOTAOTE TO TTANKTPO ETTAVW Kal KATW YIQ va pUBUICETE TNV TTiEON EKKIiVNONG.

To eUpog pUBUIONG TNG TTiEONG EKKivnong givail 1,2-2,2bar.

© Turn on prassura

DET et ‘Otav 10 €IKOVidIO BpPioKETAI TNV KATAOTAOT TTPOETTIAEYUEVNG WPAG, TTATACTE
Ohl 10 TTARKTPO OK yIa va epeavioTei To pevou Xpoévou

®The dey

@ kv

@&i? - Ortav 10 €iIkovidIo gival oTn péon H pépa, onuaivel pia @opd, TTaTRoTE
MAAKkTPo OK yia va pubpuicete TNV wpa.

OThe day

@ Evary diy ‘Ortav T0 €IKoVidIo BpiokeTal 0TV KatdoTtaon “KaBe pépa”, onuaivel 611 0

SRit XPOVOG TTOU €XEl OPIOTE yIa KABe nuépa, TTatRoTe To TTARKTPO OK yia va

puBpioeTe TO XPOVO.

Ortav epgavidetal £va gikovidlo oTnv 086vn xpovou, Beixvel 6T To unxavnua

Time mow oeex - o o BEA . ] h
T 5 oim ATav o€ KABoPIoUEVN WPA. £V BEAETE VA AKUPWOETE TNV WP, TIATACTE

. 10 TTARKTPO Mevou (OK kail eTTavw) yia TTEPIoCCOTEPA ATTO 3 BEUTEPOAETTTA
Tim off noxx TAUTGXPOVA Kal, OTN GUVEXEID, AEITOUPYROTE OTTWG £X€l KABOPIOTE

7 NepiBaMrovTikig MpooTaaiag.

IMpokelpévou va Tpoatareubei To TepIBAMOV NAEKTPIKEG PNXAVEG, TA GUVNUPEVD KOl N GUGKEUAGTQ TTPETTE
va uoBaMovTal g€ KatdAANAN aywyr yia TNV ETTAVOXENCILOTIOINGN TwV TTANPOYOPIWY TTOU TIEPIEXOVTAI O€
autv. Mnv TieTére nAeKTPIKEG CUOKEUEG € OIKIakA amoppippaTal Zopewva pe Ty odnyia e EE 2012/19/ EG
TNV amoPPIWn NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUTKEUWY Kal TNV eykardoTaan evog eBvikol dikaiou pmropoly va
XPNOILOTIOINBOUV NAEKTPIKEG TUOKEUEG TIPETTEN va GUAAEYOVTAI EEXWPIOTA TIEPICTOTEPO Kail val uTroBAaAAovTal O€ [ ]
kaTaAAnAn emetepyaaia yia Ty avakTnon TEPIEXOVTAI OTO AVAKUKAWOIHWY UANIKWY TOUG.
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Originalna navodila za uporabo

Spostovani kpec,

Cestitke za nakup strojev iz najhitreje rastoéih blagovna znamka elektriénih in pnevmatskih orodij
- Raider. Ko so pravilno namesceni in delujejo, RAIDER so varne in zanesljive

Stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bil zgrajen in odli€éno servisno mrezo
z 32 bencinske postaje po vsej drzavi.

Pred uporabo te naprave, prosimo, da natanéno seznanjeni s temi “navodila za uporabo.

Zaradi lastne varnosti in za zagotovitev ustrezne uporabe in natanéno preberite ta navodila, vkljuéno
s priporoéili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je

pomembno je, da bo ostala ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce ga proda novemu lastniku “navodil za uporabo” je treba predloziti skupaj z njim, da bi novo

uporabnikom, da se seznanijo z ustrezno varnost in navodila za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblaséeni zastopnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke
Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovina,
uvoz, izvoz in servisiranje hobi in profesionalnih elektriénih, mehanskih

in pnevmatska orodja in okovje.Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International
Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RDP-WP80
Nazivna napetost: VAC 230
AC Frekvenca: Hz 50
nazivna mo¢ w 1100
Maksimalni pretok (Q) max. I/min 77
Najvisji glava (H) max. m 45
Premer odprtine praznilne cevi “ 17
Temperatura okolice °C ot 0 8o 40
Stopnja zascite - 1P68
Zascitni razred izolacije - I
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Splodna navodila za varno ravnanje

Preberite vsa navodila. Neupo$tevanje navodil
lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in / ali hude telesne
poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1 Varnost.

Prikljucitev na elektricno omrezje mora opraviti
elektriCar z ustreznimi kvalifikacijami in v skladu z IEC
364. je obvezna vkljuCitev samo odklopnika kabelskem
¢rpalka je opremliena z internetom (zasilno stikalo za
zaustavitev z varstvom pus€anja) in pusanje toka, pri
kateri sprozijo RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA, v skladu
s “Uredba 3. napravo elekiriCnih instalacij in elektricnih
vodov.” Informacije 0 omrezni napetosti in toka tipski
tablici tipa mora ustrezati podatkov o vaSi mreZi.
Uporabljajte samo podalj$ek kabel 3 x 1.5 mm2 z konektor
z vi§jo stopnjo vlage in zad¢ite pred brizganjem vode. Pri
uporabi podaljSka Vti€ in vtiénice morajo biti opremljeni z
ozemljitvenim vodnikom. Kabli ne smejo biti v kolobarijih ali
zvit. To je potrebno za zascito Crpalke pred neposrednim
vplivom dezja. Vsi elektriéni prikljucki morajo biti zas€iteni
pred vlago. Bodite prepri¢ani, da pod nobenim pogojem ne
vode in vlage ne bo dosegel vticnico ali Erpalke. Water jet
¢rpalka ne bi smela biti usmerjena v ljudi, elektricnih naprav
ali same c¢rpalke. V zimskem Casu sprejmejo preventivne
ukrepe zoper morebitno pozebo. Ne dovoli uporabo ¢rpalke
z otroki. Sprejmejo potrebne ukrepe, da preprecijo otrokom
dostop do ¢rpalke ali napajalni kabel. Crpalka se ne sme
dolociti brez vode!

1.1. Hranite obmogje okoli Crpalke Cisto in urejeno
Nered in nezadostno osvetlitev lahko prispevajo k nastanku
nesrece.

1.2. Ne namestite Crpalko v blizini okolju s pove¢ano
nevarnostjo eksplozije, v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da proc€.

1.4. lzogibajte se telesnemu stku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi. Ko je vase telo ozemljeno, je
nevarnost elektriénega udara je vecja.

1.5. Obvarujte napajalni kabel pred vro¢ino, oljem,
ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli. Poskodovani ali
prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.6. Treba izkljuciti iz napajanja ¢rpalke pred vkrcanjem
na vzdrzevalna dela. Ne dovolite, da ¢rpalka se potegne in
se hranijo za napajalni kabel.

1.7. Da bi zagotovili varnost je, da uporabite samo
originalne nadomestne dele ali dele, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Ni dovoljeno uporabljati ¢&rpalko, &e je
napajalni kabel ali kateri koli drug del ¢rpalke poSkodovan.
PoSkodovani kabli povecujejo tveganje elektriénega udara.

1.8.Crpalka je zasnovana tako, da se vsi gibljivi deli in
stanovanj zagotoviti varne pogoje za uporabo. Za $kodo,

ki nastane kot posledica poskusov, da spremenijo zasnovo
proizvajalca Crpalke ne odgovarja.

1.9. Ni dovoljeno uporabljati rpalke za &rpanje teko¢in
razen vode, predvsem kot mo€, tekoCine za CiSCenje ali
drugih tekocih kemikalij.

1.10. Neupostevanje navodil lahko povzrodi elektriéni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2 Opis delovanja in namen. Kupili va$ stroj blok,
enostopenjske centrifugalne Crpalke z komutatorski motor
enofazni s podaljSano gredjo neposredno povezan s
¢rpalko poganja.Povezava do premera navojne povezave
plinovoda 1“. Thread €rpalke je notranja. Motor je enofazni.

Dodatek 3: Crpalka je namenjena za domaco uporabo
za osebno uporabo doma in na vrtu. Stacionarna montaza
in ¢rpalka za vodo iz vodnjakov in drugih pasivnih
rezervoarjev. To se lahko uporablja le v uporabi po tehniénih
podatkih.

3.1.Crpalka je primerna predvsem za naslednje
namene:

- Namakanije in zalivanje zelenic, zelenjavnih vrtovih in
sadovnjakih.

- Crpanje vodnih rezervoarjev in bazenov.

- Za Crpanje vode iz vodnjakov, kapnicami in tankov.

- Crpalka je primerna za ¢rpanje iste vode, meteorne
vode in klorirano vodo (bazenska voda).

3.2. Neustrezna uporaba.Crpalka je treba uporabiti
stalno. Ni primerna za pridelavo: sladko vodo, morsko vodo,
hrano, umazano vodo, agresivnimi sredstvi, kemikalije,
korozivne, vnetljive, eksplozivne ali plinskih medijev, ki so
toplejsa od 35 ° C vode, ki vsebuje pesek in abrazivni delci.

4 Namestitev ¢rpalke zagon.

4.1. Postavite ¢rpalko na ravno, suho, stabilno in ravno
povrsino.

4.2. PrepriCajte se, da je zaSCitena pred deZjem in
neposredno razprseno vodo.

43. Na dnu sesalne cevi mora biti names¢en
protipovratni  ventil. Brez je nemogoCe popolnoma
(odzracevalnega) in vode.

4.4. Namestitev sesalni vod, tako da ima konstanten
nagib od Crpalke na vodni vir. V nobenem primeru si
dovoliti, da del sesalne cevi je na veliki visini od Erpalke
zaradi moznosti pojava “zratno blazino.”

4.5. V navzocnosti peska v vodi mora biti namesc¢en
filter.

4.6. Preden vklopite Crpalko in jo je treba sesalno cev
napolnjena z vodo. Preden zagonom ¢rpalke, mora biti
napolnjena z vodo do Sobe odvodno cev, da se lahko takoj
dvigniti. Vrtenje Crpalke brez vode veckrat skraj$a njeno
Zivljenjsko dobo.

4.7. V primeru $kode zaradi ¢rpalka deluje suho



Garancija se razveljavi.

4.8. Polnjenje crpalke z vodo (odzracevanjem).
Odpiranje polnila ¢ep (4) in dodamo vodo, dokler je
komora ¢rpalke je polna. Mora prelijemo dovolj vode, da
zapolni celotno sesalno cev in kamere turbina ¢rpalko. Ce
je vas$ trud, kljub ¢rpalne komore ni izpolnjen, to pomeni,
da varnostni ventil (1), names¢en na spodnjem koncu
sesalnega voda je v okvari in ga je treba zamenjati.

4.9. Po polnjenju ¢rpalko z vodo, vijak za dolivanje vti¢
(4).
4.10. Da bi popolnoma vnos je pomembno odvodnik je
namescen v navpiénem polozaju, vsaj 50 cm pred dajanjem
kolena. Ce uporabljate fleksibilno cev (kot vrtno cevjo) na
sesalni cevi del v navpiénem polozaju vsaj 70 cm (glej grafa
A).

4.11. Vsi spoji in prikljucki na sesalni in izpustnih cevi
morajo biti Cvrsti, natan¢na zaostrili in preveriti tesnost.
Preveri skrbno vezni cevi na ¢rpalko. Slabo cevovodi
lahko privede do vdora zraka v sistem, ki motijo pravilno
delovanje ¢rpalke.

5. Zauvrtite Erpalko. Prikljucite napajalni kabel v vtiénico.
Ne pustite teci ¢rpalko, pri zaprtem ventilu na tlaéni strani.
Odpri vse kljucavnice, ki se nahajajo v izpustnem vodu
(ventili, zasuni, itd ..). Vklopite ¢rpalko s stikalom. Po
uporabi izklopite ¢rpalko preko stikala.

6 Podpora in vzdrzevanje. Pred vzdrzevalnimi deli in
vzdrzevanje, mora biti ¢rpalka izkljuci iz omrezja. Izkljucite
napajalni kabel.

6.1. Pralni ¢rpalke. Potem ko je delal z vodo iz bazenov,
ki vsebuijejo klor ali tekogin, ki pus&ajo blato Erpalko je treba
oprati s Cisto vodo.

6.2. Odstranitev blokad. Odstranite sesalno cev od
vstopa v Crpalko. Prikljucite cev na vodovodni sistem v
telesu in pustite Crpalko te¢i vodo, dokler ne odstranite
kontaminacijo. Pred ponovnim zagonom ¢rpalke lahko
preverili, ali je v prostem teku na kratko vklopi.

6.3. Za&Cita proti zmrzovanju. ZasCito Crpalke pred
zmrzovanjem. Za ta namen odvijte ¢ep (5) na dnu ¢rpalke
na Sobo sesalne cevi. Pri zelo nizkih temperaturah
odstranite ¢rpalko in ga shranite na varnem mestu.

6.4. Morate vedno Sobe motorja biti svoboden.

6.5. Ce je potrebno, popravite svoje &rpalke in mog,
je najbolje, da se opravi samo kvalificirano servisi Raider,
ki uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako
zagotoviti njihovo varno delovanje.

AER "
o
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LCD: Zacnite sesanje
Suction in progress | Ko Crpalka deluje, sesalna cev sesa. Toda izpust Crpalke ne odvaja vode.

LCD: ¢rpanje

Ko je €rpalka zaprta, pritisnite gumb V redu.
Ko se na zaslonu prikaze Pump off, pritisnite gumb
@ Pump Off Spet v redu.

LCD: érpanje
Ko €rpalka ne €rpa, pritisnite gumb V redu. Ko se na zaslonu prikaze “vklopljena
¢rpalka”, ponovno pritisnite gumb V redu.

® Pump on

@ P LCD: Vklopljen
ower on Ko je ¢rpalka priklju¢ena, vendar ne deluje, se na zaslonu prikaze napajanje

Flon DX I/ LCD zaslon: pretok **** 1/ h

Prossurs XX bar Tlak *** bar
Prikaze se ob normalnem stanju ¢rpalke.

Standbv LCD: Pripravljenost
Ko je izpusni ventil Crpalke zaprt, bo Crpalka Se naprej delovala 10 sekund. To stanje se

prikaZe na zaslonu. Ce je ventil &rpalke odprt, se bo érpalka samodejno odprla, e tlak
pade pod zacetni tlak.

LCD: Na vhodu ni vode
No water inlet | To bo oznaceno za &rpalko v &rpanem stanju in e je odprtina odprta, ¢e ¢rpalka deluje
30 sekund, vendar ne odvaja vode, se aktivira zasc€ita.

LCD: Opozorilo pus€anja
To se bo pokazalo, kadar ima cevna Crpalka resne tezave s pu$€anjem; potem se bo
¢rpalka ustavila in presla v stanje korektivnih ukrepov.

Leakage warning

Lrnla to presewrizs
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Hkrati pritisnite tipko »Meni« (gumb V redu in gor) za ve¢ kot 3 sekunde in
\vnesite nastavljeni vmesnik.
Meni

1.5 bar

| -+
1

© Turn on prassure

®Tim
@ Exlt

& The doy

@ Evary day
@ Exit

O The dey

& Evary day
@Eit

7. Varstvo okolja.

Da bi zacitili treba okolje elektricni stroji, prikljucki in embalaza podvrzejo ustrezni obdelavi za ponovno
uporabo informacij, vsebovanih v njem.

Ne mecite izrabljenih elektricnih strojev v gospodinjske odpadke! V skladu z Direktivo EU 2012/19/ EG za
zavrzenih elektricnih in elektronskih naprav ter vzpostavitve kot nacionalno pravo mogoce uporabiti elektricni
stroji ved, je treba zbirati loCeno in jih je treba opraviti na ustreznem zdravljenju za izterjavo vsebuje njihovi za
recikliranje.

Ko lahko ikona aktivira pritisk, pritisnite gumb V redu, vnesite meni, da
prilagodite tlak ob zagonu; pritisnite tipko gor in dol, da nastavite zacetni tlak;
obmocdje nastavitve zaCetnega tlaka je 1,2-2,2bar.

Ko je ikona v prednastavljenem ¢€asu, pritisnite tipko V redu, da odprete meni
za Cas

Ko je ikona v Dnevu - pomeni nastavljen ¢as enkrat, pritisnite
V redu, da nastavite Cas.

Ko je ikona v stanju “Vsak dan”, pomeni dolo¢en ¢as za vsak dan, pritisnite
tipko V redu, da dobite nastavitev ¢asa.

Ko se prikaZe ikona za prikaz €asa, je bil stroj v nastavljenem Casu; Ce Zelite
preklicati ¢as, istoasno pritisnite tipko Meni (OK in tipka gor) za vec kot 3
sekunde, nato pa delovajte kot dodeljeno

43
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RDP-WP80 exploded view
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PARTS LIST RDP-WP80

RAIDERM

NO ITEM SPEC QTY
1 dust cover G1 PP-GF20 1
2 oring 26.5*3.25 EPDM 1
3 bolt M6*42 304 8
4 pump head / PP-GF20 1
5 check valve core / PP-GF20 1
6 seal ring 34*14*2.5 1
7 spring 0.3*7*32 304 1
8 tap screw ST3.5*8 304 1
9 oring 41*3 EPDM 1
10 check valve body PP-GF20 1
1 dust cover G1 PP-GF20 1
12 oring 26.5*3.25 EPDM 1
13 water outlet G1 PP-GF20 1
14 oring 37.5*3.5 EPDM 1
15 spring 0.3*10.5*35 304 1
16 non-return valve core / POM 1
17 oring 23*3.5 EPDM 1
18 tap screw ST4.2*13 304 2
19 Hall element (flow sensor) 1
20 filter base / PP-GF20 1
21 filter / PP+PA 1
22 oring 66*4 NBR 1
23 filter cover / PC 1
24 wrench for filter coever / PP-GF20 1
25 oring 53*2.65 EPDM 1
26 drain screw G2 PP-GF20 1
27 wrench for drain screw PP-GF20 1
28 seal ring 19*10*2.5 1
29 two way connector PP-GF20 1
30 pressure sensor G1/4 / 1
31 checking ring / MPPO-GF20 1
32 oring 26.5*3 EPDM 1
33 diffuser 7*11.3 MPPO-GF20 1
34 impeller 117*6 / 1
35 mechanical seal CM301-13 / 1
36 oring 160*4 EPDM 1
37 flange / MPPO-GF20 1
38 thrower ®13 NR 1
39 alum. foot / YL102 1

40 pump casing left / ABS 1

41 tap screw 4.2*19 304 10

42 rubber feet(short) TPR 1
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43 rubber feet(long) TPR 1
44 pump casing right / ABS 1
45 handle cover ABS 1
46 alum. motor casing L123 YL102 1
47 stator 110*50 / 1
48 seal ring NR 1
49 strap 3*80 PAG66 1
50 insulation paper 1
51 oring 95*2 EPDM 1
52 capacitor 16uF / 1
53 tap screw 3.9*13 Q235 2
54 cable buckle / PP-GF20 1
55 side cover / PP-GF20 1
56 tap screw M4*10 Q235 4
57 cable and plug HO7 RN8-F 3G1.0? / 1
58 cable covering / NBR 1
59 connecting wire HO7 RN8-F 3X1.0% / 1
60 teeth gasket 4 Q235 1
61 ground wire 200mm / 1
62 bolt assembling M4*7 Q235 1
63 bearing 62027 / 2
64 rotor 50*235.5 / 1
65 alum. back cover / YL102 1
66 bolt M5*140 Q2350111 4
67 fan / PP-GF20 1
68 snap spring @15 65Mn 1
69 Ventilation cover / PP-GF20 1
70 bolt M5*10 304 3
71 tap screw ST3*12 304 3
72 PCB base plate PP-GF20 1
73 tap screw ST3*5 4
74 PCB with LCD assembling 1
75 pump back cover 1
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DECLARATION OF CONFORMITY
Self-priming pump RDP-WP80
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RAIDER
[

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieaHUTe
cTaHaapTu 1 pasnopendu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sd&ddokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2;

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU 2000/14/EC

LwA: 79 dB(A)
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 15, 2023

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi viastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMsieM,
4YTO JaHHOE n3aenme cCooTBETCTBYET
crepyowmM ctaHaapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLAMbHIOTb 3asiBMsSieMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLLMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVET KOl TNPET TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOHOUG Kal TTpOTUTTA:

(MK) Hue nog Halua nu4Ha oAroBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMIacHOCT CO CreaHUTe
cTaHpapav v perynatusm:

%;(,' e /éﬂ‘/

import

- Export LTD-
1231
W“ Sofia bivd

Lomsko shosee
2‘:»(: +3592 934 07 22

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

declare that the products:

Product: Self-priming pump
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WP80

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to making available on the market of electrical equipment designed for use
within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise emission in the environment by
equipment for use outdoors;

Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 76 dB(A)
Guaranteed sound power level: 79 dB(A)
Notified body: 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

and fulfils requirements of the following standards:
EN 60335-1:2012/A15:2021;
EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021;
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1: 2021;
EN IEC 55014-2: 2021;
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;
EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2;

EUROMASTER

Export LTD

< e b

amar*" Sofia 1237
248 Lomsko shosse
Place&Date of Issue: tax: +359 2 934 07 22
Sofia, Bulgaria ~7 " Brand Manager:

NOVEMBER 15, 2023 Krasimir Petkov



RAIDERMS

EO AEKJTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt OO
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

AeKnapupa, 4e npoaykKTuTte:

HanmeHoBaHue: BogHa nomna.
3anasena mapka: RAIDER
Mogen: RDP-WP80

€ NMPOeKTMPaH 1 NPoM3BefeH B CbOTBETCTBIE CbC CNIEAHNTE AVNPEKTUBY:

2006/42/EC Ha EBponeiickust napnameHT 1 Ha CbBeta 0T 17 mait 2006 rognHa OTHOCHO MaLLMHUTE;

2014/30/EC Ha EBponeiickust napnameHT 1 Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 roauHa 3a XxapMOHU3VpaHe Ha 3akoHofaTencTBara Ha
AbpkaBuTe YNEeHKN OTHOCHO eNeKTPOMarH1THaTa CbBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha Eponetickus MapnameHT u Ha CbeeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a xapMOHU3WpaHe Ha 3akoHogarencraata
Ha ObpkaBuTe YrNeHKN 3a NpefocTaBsiHe Ha Nasapa Ha eneKTPUYECKU CbOPbKEHUS, NPeAHa3HauYeH M 3a U3Non3BaHe B onpeneneHu
rPaHNLM Ha HaMpeXeHNeTo

2000/14/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeta 0T 8 mait 2000r. 3a conuxasaHe Ha

3aKoHOfaTencTBaTa Ha JbpXaBNUTE-4NeHKM BbB Bpb3ka C LIYMOBUTE EMUCN HA CbOPBHKEHNS,

npeaHasHayeHy 3a ynotpeba u3BbH crpagnTe.

LllymoBw emucum cbrnacHo EN 1SO 3744:2010.

/13mepeHo H1BO HO 3ByKOBa MOLLHOCT: 76 dB(A)
['apaHTpaHo HMBO Ha 3BYyKOBa MoLHOCT LwA: 79 dB(A)

Hotudmumpan opran:0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

M OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha CnegHUTe CTaHaapTu:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

_—
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1; — 7 /ﬁ/
el

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2; ”EBPDMACTEP

Mcro w ara wa nsnasane:  INIIOPT - EKCNOPT

Codhms, Bbnrapus 0 DL sp:
15-n HOEMBPMU 2023 r. Kpacumup MNetkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Pompa de apa
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WP80

Directiva 2006/42 / CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatllor
statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetic;

Directiva 2014/35 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatllor
statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor electrice destinate utilizérl in anumite limite de
tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea legislallor statelor
membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterl sonore: 76 dB (A)
Nivelul puterl sonore garantat este mai mic de L,,,: 79 dB (A)

Organismul notificat:0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2;

SMASTER
EUR MExport LTD. %//_; o e/éa
Locul si Data aparitjei: Buigaria, Sofia 1231
Sofia, Bulgara w“5k°sga40122 Brang anager:

NOVEMBERR 15, 2023 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLINMHUN RAIDERY

MawwuHuTte n akcecoapute ,RAIDER” ca kKOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo aencteawimTe B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTU U CTaHAapPTW 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM M3NCKBaHWSA 3a 6e3onacHoCT.

CBHABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHUMUA.

TbproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 Meceua 3a BCUUKMN €NEKTPOMHCTPYMeHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hm3nyecKkun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3nYecKkM nuua 3a UHCTPYMeHTH oT cepunAaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU OT cepunATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hmM3nyecku nuua 3a BCUYKUM GeH3MHOBU MaliMHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBM MaliMHK oT cepunte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a huamyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a FOpUANYECKN N1LIa 3a BCUYKN KpuKkoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBUHO B MOMeEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa u cmckaneH kacos 60H nnu dakTypa. lFapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZAEN, CEPUEH HOMEP, UMe NMOANUC M NevaT Ha TbproeeLa nNpofan MaluuHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMEeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCMOoBKA 1 JataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpasern rapaHLUMOHHN
KaptT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce v3nonseaT camo MO NpefHa3HayeHue U B CbOTBETCTBME C
MHCTpyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e Heo6xoAMMO KNveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalunHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT Npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 NnpefHa3Ha4yeHne.
MalunHaTa nsncksa neprmogmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia noaapbkka.
lapaHumsATa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MallunHaTa;

- 4aCTV N KOHCYMaTuBW, KOUTO MoANexaT Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macrno, YeTku, Bogadun, ONOPHW POSIKU, TaMMOHWU, TYMEHN MaHLLUOHW, 3aBWKBALLM PeMbLM, CIUPaYKK, MBeKas
Bas C XuWIo, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepuv v ap.;

- BOMBIHUTENTHN aKCeECOapy N KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUW, CBPeasa, AUCKOBE 3a psi3aHe,
ceKayu HOXOBe, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHW4MTenu, nonup-wianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U AbpXaunm Ha
peXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa U camaTa kopaa 3a Kocayuku v ap.;

- PbY€EH CTapTEPEH MEXaAHM3bM U 3ananuTeriHa ceeLy;

- HacTpoKnKa Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSEMM eNEeKTPUYECKN NPEANA3NTENN U KPYLLIKK;

- MEXaHW4HY NOBPeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW ENEMEHTU Ha U3AENNETO, BKITIUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- npeanasvTeny 3a o4v, NpeanasvTeny 3a pexeLunm MHCTPYMEHTU, TyMUPaHW Nio4uun, 3akonyanku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHWN OT NPUPOAHM GeacTBMSA, KaTo noxapw, HaBOAHEHWUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV NPUYMHEHW OT TPETM NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyecTBa’, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLW HanpexeHus u uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMoHHO obcnyBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MNM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3U NOMbIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH unu nNUnceaLl, MHAETUGUKaLMOHEH eTUKET Ha MalunHaTa;

- MOBPEAMN Bb3HVKHAMM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MpaHa CepBU3Ha Hameca B HeyNbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MPUYMHEHW B CNeACTBME Ha HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMSATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unu Tpetu nuua;

- MOBPEeAM NPUYUHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHeTo Ha MallMHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
npon3BoanTeNs (BNaXHOCT, TeMnepaTtypa, BEHTUNaums, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoOBpeau, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- MoBpeau, NPUYNHEHN B crieacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe C MalunHaTa;

- NoBpeamn NpuYnHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH UnTbp UM CUMNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HEMPaBMITHO CbOTHOLLEHWE Ha GeH3MH/ABYTakTOBO Macro, BoAeLLo A0 6nokupaHe Ha aBuratens

- noBpefia B CNeACTBNE HEMPABUITHO NMOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha peaykTopHaTa KyTus (npegaskara), NpuyMHeHa oT HefocTaTbyHO 406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblaTa unu MexaHnyeH yaap no 3agBuxealiara oc.

- MoBpefa Ha poTop WnK cTaTtop, uM3passiBalla ce B CrenBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTOnsBaHe Ha
nsonauyuvTe, NPUYNUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KoneKkTopa UM HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexellaTa Bepura unu HesatodeHa (U3xabeHa) Bepura;

- 3aryLleHa ropmBHa cucTema;

- MMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MMM APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpyKUusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHavyeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BGesonacHata My 1 NpaBuiiHa ekcrnnoartauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € YabIhKkaBaH UInu NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta € NpuUYnMHeHa OT MpeToBapBaHE UMW NWMNca Ha BEHTUNaUWs, HeJOCTaTbyHO MNWM HemnpaBWIHO
CcMa3BaHe Ha ABUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AenueTo;

- U3HOCBaHe M GrokvMpaHn narepu nopaau npetToBapsaHe, NpogbkuTenHa paborta unu npax;

- pasbmTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYIKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO MW pe36oBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eNn.KMoY Unu eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuiMHeHa oT npax Ui cHynBaHe;

- NoOBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONopsiBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay 6yTano v UunuHObLP B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHObP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoabxuTenHa paborta unum npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnupayka (MpoMeHeH UBAT) — 4bJhkK ce Ha paboTa ¢ briokmpaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWUs MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, PUTUHIU N NOLOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA UHCTPYMEHTA U ca NpeHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha Ge3onacHaTta My 1 NpaBuUnHa ekcrnoaTtaums;

-Ha BCMYKM BoAaHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xmugpodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadwms oTteop. MNpu xuapocopuTe NEpUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeto Tpsbea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KIiYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha sBoaal

- noBpefa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KOSITO ce n3passasa B AedopmMauusi Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHaTa 4yacr.

- NOBPEAU NMPUYMHEHMN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPYETH B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAVH Mecel,.
CepBu3NTe He HOCST OTFOBOPHOCT 32 MaLLWHW, HE NOTBPCEHWN OT COBCTBEHNLIMTE UM EAVH MeceL, Cref, 3aKOHHUS
CPOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun n 3apsigHN YCTponcTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO faBa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakto cnegsa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO yCcTponcTBO oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepusiTa U 3apAAQHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa Aa Teve OT fJaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTu,
Bb3HWKHANW npy NpaBUIIHO Mon3BaHe Ha GaTtepusita U 3apsigHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPAa3HO MHCTpyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3dbpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ype3 6e3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedekT Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce oKaxe, Ye ce AbrmkaT Ha AedekTn B MaTepuana nunv npu npou3BoAcTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanuaHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTta, NombiHeHa NpPaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u cuckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa ga cbAabpXa
MOZIEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus n 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UME,
noanuc 1 nevat Ha Tbproeela NPoAan KOMMMeKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMMeHTa, Ye e 3amno3HaT ¢ rapaHUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokynkaTa.

[apaHumsTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusita 1 3apsgHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAU Bb3HWKHAMM MpW TPaHCMOPT, MeXaHUYHWU MOoBpedn /Ha Kopryca v BCUYKM BbHLUHU enemMeHTU Ha
GaTepusaTa 1 3apsiAHOTO, BKITOUMTENHO IEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBMS U NpupoaHn Geactaus
KaTo Noxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- fedekTn OT amopTu3aums, HOpManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a Gatepusita U 3apsiHOTO
YCTPOMCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINJIEKTa aKyMynaToOpeH eNEKTPOUHCTPYMEHT C TO3M
MOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unv nnunca Ha eTMkeTa Ha NPOV3BOAUTENS BbPXy GaTepusitTa 1 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), uanyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexxHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIEeTKU
B GaTepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopuUrMHanHu 3apsifHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yOobMmkaBaH Ui NOAMEHsIH OT KIMeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B MPOTMBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha nNpou3BoanTens;
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- KOraTo e MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudvKkaums oT notpebuTens unm NpomMeHu ot
HeynbMHOMOLLEeHN nnua unu brpmu;

- NPy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayeHue;

- MOBPEAMN NPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha M3MOMN3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsgHoToO B Apyra
cpeda OCBeH MpernopbyYaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, HanpexeHue,
3anpatlueHocT 1 ap.);

- PV TOKOBW yAapw, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHWU Bb3AeNCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLlia Mpexa U ¢ ApYrv HENOAXOASLLM UMW HECTAaHAAPTHMU YCTPOCTBA;

CpOKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B cepBu3a GaTepun 1 3apsiiHu YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
33 PEMOHT- €AVH Mecel, crief KOWTO CEPBU3NTE He HOCST OTTOBOPHOCT B Ciyyal, Ye He ca NMoTbpPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuus € CbrnacHo usuncksaHusTa Ha 33M1.

HesaBncumo OT TbproeckaTa rapaHums npoAaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNpun HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaBo [a NpeasiBv peknamaiusi, kKato noucka ot npofasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [AOroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyanm noTpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3amMsiHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBb3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT HEro HauunH 3a obeslieTeHne e
HenponopuMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye JafeH HaumH 3a obeslleTsiBaHE Ha MoTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEroBoTO
13nonsBaHe Hanara pasxoav Ha npogaeaya, KouTo B CPaBHEHME C APYrst HAaYMH Ha 0besLLeTABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HAMalLle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fa Ce NPEeAnoxu Ha notpeburtens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HaunUTENHM HeyaobeTBa 3a Hero.

YUn. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBaA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a s npvBefie B CbOTBETCTBME C AOrOBOPa 3a npofaxoa.

(2) MpuBexpaHeTo Ha NnoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBUE C IOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce N3BbpLUn
B PaMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHO OT NPeAsBSBAHETO Ha peknamaumusTa ot notpebutens.

(3) Cnea n3TM4aHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT uma npaBo Aa pasBanu JoroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma Unv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckata ctoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npogaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpebutens. To He AbIKN Pa3xoaun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C PEMOHTa I, 1 He TpsbBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeygobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka n obesleTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeacTBUE Ha HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBME Ha NoTpebuUTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba v korato notpebutenart
He e y[OBneTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no 4yn. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay efgHa oT
CnefiHMTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBopa 1 Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBABaHe Ha 3annareHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LileHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbpLUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTernckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasBsaBaHe Ha peknamauusTa ot notpeburens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YOOBMNETBOPU NCKaHE 3a pa3BasisiHe Ha J0roBopa v Aa Bb3CTaHOBY 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato cref KaTto e yAoBneTBOpus Tpu peknaMauuy Ha noTpebutens 4ypes n3BbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKWTe Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no un. 115, e Hanuue cnefpalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa ¢ Aorosopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [a npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckara ctoka ¢ 4oroBopa e Hes3HaumTenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 [ABE roAWHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMmo 3a nonpaekaTa unv 3amsHaTa Ha notpebuTenckara
CTOKa UK 3a NocTuUraHe Ha cropasyMeHne Mexzay npogasaya v noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
secCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarl reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirl acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarl produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatl pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerl in functiune a
acestuia,acest fapt flnd inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile
de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventl
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamatin cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatlle lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarl de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicl ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medI de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



RAIDERMS

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE ERD

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantlle asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Racun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jamcéimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroditve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrZzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na'menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuc¢i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. §koda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnextpuyHute anapatu “Pajoep” ce Av3ajHupaHmn 1 Npov3BeAEHN BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAmM BO COMMacHOCT co cute bapawa 3a 6e3begHOCT LWITO ce NpUMeHyBaar.

CogpxuHaTta n ondar Ha rapaHuuvjata

YcnoBu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujata ce HaBeflyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXu 0of AATYMOT Ha KynyBake Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KopucHUKOT Ha enekTpuyHaTa ornpemMa umaar npaBo Ha 6ecnnaTHu nonpasBku Ha ypeaoT OOKOMKY UCTUOT € BO
rapaHTMpaHunoT Nepuoa, OKOMKY rapaHTHUOT NIUCT € NPaBWUHO MOMOMHETM CO MOTMNMC U NevaT of CTpaHa Ha NpPoAaBaYvoT Koj
ro npofan ypeaoT, NOTNWNULWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT Koj NOTBpAyBa [ieka e 3ano3HaeH co yCrnoBuTe Ha rapaHuujata u
co chuckanHa cmeTka unu gakTypa koja ro noTBpAyBa AaTyMOT Ha KynyBahe Ha enekTpuyH1oT anapar.

3a nonpaBka v peknamauuja ke 6ugat npumMeHy camo Ao6po ncumcTeHn nymnu!

MonpaBkaTta Ha fedekTv NpU3HaTU O HaLla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce U3BEAYBa Ha CNeAHNOT HauuH: No Haww nsbop
r nonpaesamMe fedekTHuTe ypean 6e3nnaTHo Unn rv MeHyBame 3a HOBW JOKONKY Ce BO rapaHTHUOT POK U [OKOSIKY He e
MOXHO CEpBUCUPaH-E.

Ypepot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro Mo ynaTcTBaTa v NponucuTe NPonNULIaHNM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHO paboTere Co eNneKTPUYHNOT Ypes HEOMNXOAHO € KyrnyBayoT Mpef Aa 3anoyHe CO KOpUCTeHe Ha YypeaoT, Aa ce
3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3begHocT npu paboTa u ga ro KOpUcTy ypeaoT 3a
TOa LUTO € HaBeJeHO BO ynaTCTBOTO. YpeaoT 6apa NnepuognyHo YNCTEHE U afeKBaTHO OAPXKYBaH-e.

[apaHuujaTa He ondaka:

- 'y6ewe Ha GojaTa Ha nymnara.

- [lenoBum 1 NoTpoLUHM MaTepujanu Koj nognexar Ha aberse npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,

YeTKULM, BOAMNYY, Barbaluu, POk, NOASOLLKA, MOTOHCKU peMeHu, hrnekcubunHo BpaTuno,

narepu, CEMepwvHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 MaTepujanu Kako LWTo ce: Paykn, MnasHuum, Kytun, ogaToum 3a HamnojyBake v ap.

- CTONeHW enekTpuYHM OCUIypyBaym 1 3aLTUTh

- MexaHun4ky owTeTyBama Ha TeNOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTVBHU eNleMEHTU.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oluTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocneauLa of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec 1 Ch.

MoHuWwTyBakbe Ha rapaHuujaTa

MpaBoTo Aa ce NOHMLLITK NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO CriegHuBe
cnyyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBegeH BO rapaHuujata He ogroBapa Co CepuckujoT 6poj Ha nomnara .

- HanenHuuara 3a naeHTudukaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e nabpuliaHa unu e ncyesHara.

- [loKOnKy Apyro nuie koe He e OBNacTEHNOT CEpBUC ce obuae Aa ro nonpasat ypenoT.

- [lokonKy He ce MojaBu kako pe3ynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypedoT (He crneau r MHCTpyKuunTe
HaBeAEeHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Unv Apyro nuiue.

- [edkToT € NpeausBvkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT HacTaHarne Kako NocreaunLa Ha TonekweTo Ha usonauvjara
npeausBrKaHo o MPEeKyMEPHO KOpPUCTEHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NpeornToBapyBake UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTMNauuja Koja ce MaHuecTipa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-e Ha KOMEKTOPOT UMK HaMmoTkaTa.
- Hepocturaat 3aluTUTHWTE OMCKOBM, UIW APy OENOBU KOU Ce Aen of CoCTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a fia ce obe3benn 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOpUCTY NPaBUIHO.

- KabenoT 3a HanojyBake e HagorpagyBaH U NPOMEHET Of, CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- fedbekT HacTaHaT oA NpeonToBapyBakbe, Of HEJOCTaToK Ha BEHTUNaLMja U He[OBOIHO
noaMaykyBake Ha NOABWKHUTE OEN0BU.

- OwTeTeH unu GnoknpaH narep kako pe3ynTaTt Ha NpeonTepeTyBake,NPeKyMepHa paboTta unu npaiumHa
- OwTeTeHn Nnarepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JgonrotpajHa pabota.

- CKpLUEHO Mermno 3a narepu of ctpaHa Ha 6rokvipaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBakbe Ha erniekTpuyHaTa KyTuja unu enekTpuYH1OT ynpaByBay HacTaHaTo Kako pesynTaT Ha
npaLvHa unu KpLuere

- OwrTeTyBake Ha pegykUMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo O MeXaHU3aMmoT 3a 3akiyyyBare

- MNojaBa Ha HeBooOMYaeHa NabaBoCT NOMEry KMUMMOT U LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha
npeonTepeTyBare, foNnroTpajHa ynorpeba unum npawumtHa

- OwrTeTyBawa HacTaHaTu of paboTa Ha nymnarta “Ha cyBo“, 6e3 Boaa.

- OwTeTyBaka HacTaHaTV of 3aMp3HyBaH-e.

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj € MpuMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.
OBnacTeHNOT CEPBUC HE CHOCU OAFOBOPHOCT 3a orpemara JOKOIKY COMCTBEHUKOT He ja NOAWTHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a nornpaska Ha nomnaral
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Egouoia »RAIDER” £xe1 oxedI00TEl Kal KATAOKEUOOTEI GUPQWVA pE TN Angokpartia Thg BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kai Ta
TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPPWAON HE OAES TIG OTTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal Tedio EQapUOynG TNG EUTIOPIKAG yyunong

Eyyunon

H Trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export Ltd TTapéxer yia Tig avtAieg vepol oTo £5a@pog TNG AnpoKpaTiag Tng
BouAyapiag eival 12 prveg. XpAoTng éxel To dikaiwpa TNG EAeUBEPNG TTAPOXNG UTTNPECIWV ETTIOKEURG OE OOPAANICHEVES
TEPIGAOU €yyUNoNg, £pAoOV N €yyunan yiveTal va CUUTTANPWOETE TN o@PAyida Kal TNV UTTOypa@r Tou ETTIXEIPNUATIO
TTwAoUVTal TTPAEN TTOU UTTOYPAQETAl ATTO TOV TTEAGTN OTI YVwWPICEl TOUG 6POUG eyyUnong Kal @OPOAOYIKA TAPEIOKT PNXavA
TNV TTapaAafn i TNV nUEPounvia Tou TIHoAoyiou TTou Beixvel ayopdg.

Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTal dekTéG povo kabapiovtal pnxavég!

Karapynon avayvwpigetal ammd eAGTTWHA €yyunon Hag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV KPIion PG, EiNAOTE EAEUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWUATIKWY QVTAIG f} va TTAPEXOUV QVTIKATAOTOON PE VEO, DIGPKEID TNG £yYUNONG BEV AVAVEWVETAI.

O1 avTAieg Ba TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI HOVO WG OKOTTO Kal GUUNQWVA PE TIG 0dNYiEG.

MNa va e§ac@alioTei N ao@aAng AsiToupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWYV Va ival EEOIKEIWPEVOG PE TIG 0dNYiEG XPAONG,
KOVOVEG aoPaAgiag KaTd Tnv epyaadia pe autd Kal To oKupddepa Kail Tn Xprion. H avtAia atraiteital TaOKTIKOG KaBapiopog
KOl N OWOTA CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdre xpwpaTtog TN avTtAiag

- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWOIUQ, TO OTToia UTTOKEIVTAI 0€ PBOPA TTOU TTPOKAAEITal aTTO TN XPAOT, OTTWG: AT, Addia, TIvEAQ,
0odnyoi, 0d00TPWTAPESG, Ta PAGIAGPIQ, OI KIVNTAPIOl INAVTEG, EUKAUTITO GEova oUpua, POUAEUdv, o@payides, EROAwWY,
@TEPWTH, KATT?

- Aeooudp kal avaAwoipa OTTwG: AaBEg, akpo@uala, epudapia, KATT.?

- XWVEUTO a0PAAEIEG KAl TTPOCTACIA

- Mnxavikry BAGRN a1o KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKG PEPN TNG CUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV BIAKOOUNTIKWY

- To KaAwdIo kal 1o BUopa

- H ouvoAikr BAGRN aTnv avTAia TTou TTPOKARBNKAV aTTO QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.

Améoupaon amé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:

- AouVeTTiG () KevO) Tov algovta apiBud Tou apBpou auTou PE pia CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUNong

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua ) evieAwg Agitrel Eva

- MNpooTraBei va aveTTiTPETTTN TTAPEUBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAcNG UTIPETia

- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KOKAG XProng (Un 0dnyieg) TNG CUCKEUAG aTrd Tov TTEAATN 1) O€ TPITOUG

- Znpia TTou TrpokKaAgital Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG

- BAABn oT1o oTpogeio i OTATN, TTOU arroTeAeiTal amd 1o d€oio PETAU Toug, Adyw TNG TAENG Twv povwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn oTo oTpogeio A aTdTn TToU TTpoKaAoUvTal atrd uTTeEpPOPTWON A dlaTapaxn agpiopou, ekppadeTal aTnv ahAayr) Tou
OUAAEKTN 1) TTEPIEAIEIG

- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BiOKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG SOPAG TNG avTAiag
KaI €XOUV OXEDIOOTET YIa va E00@AAiCEl TNV a0@OAr Kal OwaoTr AeIToupyia

- To KaAwdIo TNG avTAiag éxel TTapaTabei A avTiKataoTaBEl atrd Tov TTEAGTN

- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKAV aTTd UTTEPPAPTWAN 1 N EAAEIWN AEPIOUOU Kal QVETTAPKNA AITTavon TwV KIVOUPEVWY EapTNHATWY
- PouAepdv @Bopd 1) ptrAokapioTei Adyw uttep@OPTWONG, GUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTracgpéva oTpaToTredo WAIG ITTAOKAPEI i OTTACUEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG akepaidTNTag TWV SOVTILWV TwV AAIEUTIKWY epYOAEiwy (oTTagpéva, pBapuéva)

- Broken shponkovo A yadwv

- EL.Lklyuch MapdAeipn ) nAekTpoviKG cUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPpOoKaAOUVTal aTTd TN OKOVN A pAgN

- Broken kiBwtio TaXuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIBAPIA UNXAVIOUO

- H gppdvion aguoikn améoTacn PeTagu euBoAou Kal KUAIVEPOU, wg aTToTEAEGHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXHA AEITOupyia
1 O€ OKOVN

- Z00@Ign peTagu epBoOAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AcIToupyia | o€ okdvN

- ZnpI€g TTou TTPOoKARBNKav atrd TNV avTAia “gnpog” xwpig vepd. Autd Ba BAdwel TNV agovikr ogpayida

- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKav atrd TNV KaTaywugn.

H mmpoBeopia yia £§€dwae avakaviopévo avtAieg utrnpeaiag yéoa o€ £va prva.

EpyaoTrpia dev gival utrelBuvol yia avTAieg, agntnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG €va PAva JETA TNV VOUINNG TTpoBeopiag
yla Tmiokeun!

AVEEAPTNTA OTTO TNV EPTTOPIKA €yyUNon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIWPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayabwv pe TN olpBaon yia Tnv TWANon oTo TTAaiolo Tng ZEZ.
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